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* Audience à huis clos – Reclassifiée en audience publique 8 

* (Lʹaudience à huis clos est ouverte à 9 h 02) – Reclassifiée en audience publique 9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Bien. Notre  conférence  de mise  en  état  est 10 

ouverte.  11 

Ce bonjour sʹadresse à toutes et à tous, ainsi quʹà MM. les accusés. 12 

Alors,  la  Chambre  prend  tout  dʹabord  acte  de  ce  que  les...  les  parties  et  les 13 

participants  nʹont  pas  objecté  à  ce  que  cette  conférence  de mise  en  état  qui  se 14 

conçoit comme une réunion de travail se tienne en présence du seul juge Président. 15 

Il sʹagit, en effet, pour la Chambre, vous lʹavez compris, de vous donner un certain 16 

nombre dʹinformations  sur  ce  transport  judiciaire, de  recueillir vos observations 17 

sur  différents  points :  un  projet  dʹitinéraire,  le  protocole  destiné  à  régler  le 18 

comportement de chacun au cours des opérations de transport. 19 

Il  sʹagit  également pour  elle dʹobtenir des  représentants du Greffe des  éléments 20 

dʹinformation et des précisions qui seront utiles à toutes et à tous. 21 

Bref,  lʹobjectif  de  cette  conférence  de mise  en  état  est  de  disposer  de  tous  les 22 

éléments qui permettront à la Chambre de rendre une décision collégiale, bien sûr, 23 

sur les modalités juridiques, matérielles, organisationnelles de ce transport. 24 

Alors,  cette  conférence de mise  en  état,  à  laquelle nous  assistons  tous  en  tenue 25 

civile,  commencera  par  une  mise  au  point :  les  représentants  du  Greffe  sont 26 

installés au banc des témoins, mais ce ne sont pas des témoins. Ils sont installés là 27 

pour  des  raisons  de…  de  place  et  de  commodité.  Il  est  incontestablement  plus 28 
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simple  de  les  avoir  au  milieu  de  nous  plutôt  que  fort  éloignés  derrière  les 1 

représentants légaux des victimes. 2 

Quelques mots également sur la mission de reconnaissance du Greffe. Vous avez 3 

pu constater, dans la décision que nous vous avons adressée le 18 novembre 2011, 4 

n° 3203, quʹil était fait état dʹune mission de reconnaissance effectuée par le Greffe 5 

fin octobre 2011.  6 

Cette  mission  de  reconnaissance  avait  pour  but  de  sʹassurer,  sur  place,  de  la 7 

possibilité matérielle de se rendre dans les lieux que vous aviez suggérés dans vos 8 

écritures du 12 septembre 2011.  9 

Cette mission de reconnaissance cherchait aussi à évaluer, puis à arrêter — à titre 10 

provisoire,  car  tout  est  susceptible  de…  dʹadaptation —  les  mesures 11 

organisationnelles,  logistiques  et  de  sécurité  nécessaires  pour  un  tel  transport 12 

judiciaire.  13 

Le  Greffe  ne  sʹest,  bien  entendu,  pas  livré  à  une  quelconque  appréciation  de 14 

lʹopportunité de se rendre dans tel ou tel des lieux que vous avez proposés.  15 

Il était  très clair que ce nʹétait pas sa mission, ce sera à  la Chambre, en  fonction 16 

dʹun  certain  nombre  de  paramètres  dʹordre matériel  de  prendre  position  sur  le 17 

choix des lieux où il conviendra de se rendre. 18 

La liste des lieux et des localités et, au sein de ces localités, la liste des sites et des 19 

édifices. 20 

Vous  nous  avez  fait  parvenir,  le  12 septembre  dernier,  des  propositions  très 21 

concrètes, les uns et les autres. Et nous vous en remercions.  22 

Nous venons également de recevoir, transmis hier soir par Me David Hooper, mais 23 

le  document  ne  mʹest  parvenu  que...  que  ce  matin,  des  propositions 24 

complémentaires et fort détaillées de la part de son équipe. 25 

Nous allons vous  faire part de  lʹitinéraire quʹil nous apparaît possible de retenir, 26 

compte  tenu,  notamment,  des  contraintes  dʹordre  budgétaire  et  de  sécurité 27 

auxquelles nous sommes soumis, car vous vous en doutez, ce transport, si ce que, 28 
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bien  entendu,  nous  espérons,  peut  se  réaliser,  il  imposera  dʹobtenir  les  crédits 1 

suffisants  dans  un  contexte  qui  nʹest  pas  simple  et  qui,  vraisemblablement,  ne 2 

nous permettra pas de faire tout ce que nous aurions les uns et les autres souhaité 3 

faire. Nous ne pourrons pas rester longtemps sur place.  4 

Je me propose donc de vous faire... de vous donner lecture, mais après vous lʹavoir 5 

également  distribué,  dʹun  document  sur  lequel  nous  recueillerons  vos 6 

observations afin dʹêtre en mesure dʹarrêter  lʹitinéraire définitif qui  figurera dans 7 

la décision que la Chambre rendra collégialement à lʹissue de cette conférence de 8 

mise en état. 9 

La Chambre tient à souligner quʹelle nʹentend pas, à ce stade, prendre partie sur le 10 

bien‐fondé des commentaires qui assortissent les lieux, sites ou édifices que vous 11 

avez  proposés  dans  vos  écritures  du  12 septembre 2011,  comme,  très 12 

vraisemblablement, dans lʹécriture transmise hier soir par Me Hooper.  13 

Vous avez très normalement assorti vos propositions de différents commentaires, 14 

faisant état de points de vue exprimés par tel ou tel témoin.  15 

Nous restons, pour lʹinstant, au‐dessus de la mêlée.  16 

Soyons très clairs sur ce point. C’est important de le préciser dès à présent.  17 

Notons  également  que  lʹitinéraire  définitif  sera,  et  cʹest  important  de  bien  en 18 

prendre conscience, sera à tout moment susceptible dʹadaptation sur place, et ce en 19 

fonction  du  temps,  de  la  durée  que  prendront  les  déplacements  et  des 20 

impondérables  que  nous  pourrons  rencontrer  sur  place.  Le  déplacement  est 21 

quelque chose qui nʹest pas une science exacte.  22 

En fonction des conditions climatiques et en fonction de lʹévolution de la situation 23 

sécuritaire  qui,  in  situ,  dans  cette  période  qui  sera  dʹailleurs  une  période 24 

post‐électorale,  donc  de  lʹévolution  de  la  situation  sécuritaire  qui,  in  situ,  fera 25 

lʹobjet dʹune évaluation permanente.  26 

Alors, nous allons partir de lʹidée que Bogoro constitue une priorité. Je vais vous 27 

faire  parvenir  un  document  qui  nʹest  quʹun  document  de  travail,  qui  est  une 28 
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proposition, donc, dʹitinéraire, que nous allons parcourir ensemble.  1 

Nous  le  parcourrons  dans  le  sens  qui  pourrait  être  celui  de  ce  déplacement, 2 

cʹest‐à‐dire dans le sens Aveba, Zumbe, Bogoro, et retour à Bunia. 3 

Après  chaque  localité,  vous  nous  ferez  part  de  vos  observations,  peut‐être  pas 4 

dans  le  détail, mais  vous  nous  ferez  part  de  vos  observations  pour  que  nous 5 

puissions donc en tenir compte, le cas échéant.  6 

Et nous remercions Me Hooper dʹavoir, donc, déjà un peu anticipé en transmettant 7 

ses propres propositions, mais qui peut‐être ne rentreront pas dans  le cadre à  la 8 

fois budgétaire et temporel dont nous disposerons.  9 

Vous  constaterez  que,  pour  chaque  localité,  nous  avons  mentionné  très 10 

simplement ce qui nous semble être la priorité, puis ce quʹil sera possible de faire 11 

si  nous  disposons  du  temps  nécessaire  et  ce  que,  en  lʹétat,  nous  considérons 12 

comme nʹétant pas susceptible dʹêtre fait, faute de temps.  13 

Une  fois  que  nous  aurons  évoqué  cette  question  dʹitinéraire,  nous  évoquerons, 14 

successivement, un certain nombre de questions : qui sera  le guide, sur place ;  la 15 

question  du  protocole ;  la  question  des  prises  de  notes  et  du  procès‐verbal  de 16 

transport ;  la  question  dʹéventuels  contacts  que  les  témoins…  que  les  conseils 17 

pourraient  avoir  sur  place  avec  les  accusés  demeurés  dans  leur  centre 18 

pénitentiaire ; la question des interprètes éventuels ; la question de la présence ou 19 

non  sur  place  de  représentants  dʹautorités  judiciaires  locale  ou  nationale ;  la 20 

question  de  journalistes ;  la  population  locale ;  le  problème  que  pourraient 21 

soulever  des  demandes  de  prise  de  parole  sur  place  de  personnes  qui  sont  en 22 

relation avec lʹaffaire et qui seraient présentes par hasard sur les lieux. Et le Greffe, 23 

bien sûr, sera susceptible dʹintervenir à tout moment, mais en tout état de cause, 24 

ses représentants, et nous les remercions, sont là pour vous apporter des données 25 

informatives  sur  ce que  sera  lʹorganisation de  ce  transport, en  lʹétat,  car  tout est 26 

évolutif là encore, sur la logistique et sur les mesures de sécurité qui seront prises.  27 

Voilà donc comment pourrait se dérouler, donc, notre conférence de mise en état. 28 
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Monsieur… Madame  le greffier, est‐ce que ce document pourrait être distribué à 1 

chacun, sʹil vous plaît ? 2 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 3 

Cʹest donc un document de travail provisoire. 4 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 5 

Avant  que  nous  ne  commentions  ce  document,  est‐ce  que  la  personne…  le 6 

représentant  du  Greffe  qui  sʹintéresse  plus  particulièrement  aux  questions  de 7 

sécurité  souhaite  nous  exposer  brièvement  les  contraintes  qui  pèsent  sur  tout 8 

itinéraire, quel quʹil soit, de manière à ce que vous mesuriez peut‐être mieux  les 9 

premiers  choix  que  nous  avons  effectués  pour  lʹinstant ?  Cʹest  comme  vous 10 

lʹentendez. Cette conférence se veut très libre dʹexpression… aussi peu formaliste 11 

que possible et elle se veut surtout utile.  12 

M. HAMO : Je vous remercie, Monsieur le Président.  13 

Bonjour à tous.  14 

Avec votre permission, donc, je vais vous faire un point de sécurité générale de la 15 

situation dans lʹIturi et puis, exactement, les sites que vous souhaiteriez visiter.  16 

La situation, en général, dans lʹest du Congo, comme vous le savez, est, comme on 17 

dit, volatile et imprévisible. Il y a en ce moment et il y a toujours eu des miliciens 18 

en activité dans cette région‐là du Congo. Cependant, il y a des mesures concrètes 19 

de sécurité qui pourront être mises en place pour atténuer tout risque sécuritaire 20 

qui pourraient interférer à nos activités.  21 

Donc,  la  zone  de  Bunia  et  de  lʹIturi  en  général,  est  en  situation  sécuritaire  de 22 

niveau III, donc modérée, ce qui impose certaines mesures à mettre en place pour 23 

tout déplacement dans cette zone‐là.  24 

Notamment, il y a des heures de mouvements quʹon doit respecter de 6 h du matin 25 

à 18 h, le soir.  26 

Ensuite,  bien  entendu,  il  y  a  la  contrainte  avant  tout  mouvement  sur  un 27 

déplacement officiel de requérir le security clearance qui autorise, en fait, les uns et 28 
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les autres à se déplacer et à être pris en compte dans le dispositif de sécurité en cas 1 

de crise, imprévisible, donc on prend des... des mesures de précaution.  2 

Alors,  pour  ce  qui  concerne  notre  déplacement  en  tant  que  tel,  les  mesures 3 

additionnelles  que  nous mettrons... mettrons  en  place  sont  les  suivantes :  côté 4 

Cour,  on  a  les  officiers  de  sécurité,  autant  dʹici  que  du  terrain,  qui  vont 5 

accompagner toute lʹéquipe.  6 

Ensuite, nous allons  requérir, de  la part de Monusco, une escorte armée, autant 7 

dans les déplacements que la sécurisation des sites que des endroits où on pourrait 8 

prendre une pause, par exemple. Donc, tout sera sécurisé du départ à la fin.  9 

Nous aurons également une escorte de la PNC, la police nationale congolaise, qui 10 

va nous accompagner dans  tous nos déplacements — également pour  les mêmes 11 

missions de sécurité et de sécurisation de... de lʹéquipe. 12 

Donc, en ce moment, on a, au niveau dʹAveba notamment, quelques poches qui 13 

peuvent être considérées comme à risque dans cette région‐là, notamment avec les 14 

activités de... des miliciens, FRPI, de Cobra Matata et puis de FPJC (phon.). Mais 15 

encore, comme mesure additionnelle de sécurité, on va  requérir de  la part de  la 16 

Monusco des patrouilles armées pendant notre présence sur chacun des sites : en 17 

termes de sécurité médicale, nous aurons notre « paramédicaux » avec nous et en 18 

plus,  nous  allons  requérir de  la part de  la Monusco un…un  appui médical  sur 19 

chacun  des  sites.  Donc,  leurs  équipes  qui  vont  nous  accompagner  parmi  ces 20 

équipes‐là, il y aura un représentant médical.  21 

Donc, voilà grosso modo, ce que je peux dire en termes de sécurité.  22 

Si vous avez des questions beaucoup plus précises, je suis à votre disposition pour 23 

y répondre.  24 

Merci. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, nous reporterons peut‐être les questions 26 

plus  précises  ultérieurement  de manière  à  ce  que  nous  puissions  avancer,  au 27 

propre et au figuré.  28 
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Si vous prenez donc cette proposition dʹitinéraire, et en vous souvenant qu’a priori, 1 

nous ne pourrons nous déplacer  in situ que pendant une  journée,  ce qui  semble 2 

être  la  contrainte  à  laquelle  il  nous  faudra  nous  plier,  ce  qui  est  court,  ce  qui 3 

implique  des  choix,  ce  qui  implique  dʹutiliser  des  moyens  de  transport 4 

relativement  rapides  dans  certains  cas  dʹoù  le  recours  à  lʹhélicoptère,  à  des 5 

véhicules à moteur et éventuellement aux pieds, mais une délégation relativement 6 

importante nʹest pas très mobile et il y a des individualités qui sont également plus 7 

mobiles à pied que dʹautres. Donc, nous devons intégrer ce type de contrainte. Ce 8 

type de contrainte étant intégré, il était envisagé dʹatterrir en hélicoptère au camp 9 

de la Monusco, à Aveba.  10 

Les priorités, pour  la Chambre, en  lʹétat, étaient de se rendre en voiture  jusquʹau 11 

marché dʹAveba, puis de remonter une partie de la piste dʹaéroport à pied, avant 12 

de  reprendre  les  voitures  pour  rejoindre  le  camp  dit  « de  lʹaéroport de 13 

Garimbaya », au bout de la piste.  14 

Ce sont des suggestions quʹavaient fait Me Hooper aux paragraphes 35 et 37 de son 15 

écriture,  je  parle  des  écritures  du  12 septembre  et  non  pas  de  celle  qui  vient 16 

dʹarriver  et  qui  nʹa  pas  encore  été  traitée.  La  voiture  aurait  été  reprise  pour  se 17 

rendre au site des déplacés de guerre, puis marche  jusquʹau camp BCA et au site 18 

de démobilisation — paragraphes 36 et 37 de lʹécriture de Me Hooper.  19 

Si  nous  disposons  sur  place  du  temps  nécessaire,  les  voitures  nous  auraient 20 

conduits à  la maison du père de Germain Katanga, dans  le quartier dʹAtelengba, 21 

paragraphe 35, écriture de Me Hooper.  22 

Et si cela sʹétait avéré possible, peut‐être aurait‐on pu visiter une manyata du camp 23 

des FARDC, dont le Greffe, lors de sa mission de reconnaissance a pu constater la 24 

présence. 25 

Faute de temps, il ne nous est pas, en lʹétat, apparu possible de se rendre comme le 26 

suggérait Me Hooper au paragraphe 37 de son écriture à la maison de Blaise Koka.  27 

Puis,  nous  serions  rentrés  au  camp  de  la Monuc  en  voiture  pour monter  dans 28 
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lʹhélicoptère et gagner Zumbe.  1 

Sʹagissant donc de ce passage à Aveba,  il y a manifestement des observations de 2 

Me Hooper qui  figurent dans  le document  transmis hier  soir, mais une nouvelle 3 

fois, je nʹai pas pu en prendre connaissance, mais est‐ce qu’oralement, Me Hooper 4 

ou Me OʹShea, qui  sont peut‐être  les plus  concernés par Aveba qui  est  la…  si  je 5 

puis dire,  la patrie de Germain Katanga, peuvent‐ils nous  faire part, brièvement, 6 

actuellement dʹobservations sur ce que nous vous proposons, là ? 7 

Me HOOPER (interprétation) : Oui. Bonjour, Monsieur le Président. 8 

Je ne sais pas si le projet de document de travail que jʹai renvoyé hier a pu être vu 9 

par  le Greffe.  Je ne sais pas sʹil y a des copies.  Il me semble quʹen voilà une qui 10 

arrive. Bien.  11 

Puis‐je simplement souligner que ce document, qui a été rédigé un peu à  la hâte 12 

hier  soir, nʹest pas une écriture. Cʹest  simplement une... un document de  travail 13 

suggestif, disons. Et ce quʹil entend faire, cʹest, justement, rapprocher les lieux qui 14 

avaient été cités dʹabord par les représentants légaux des victimes ; et donc, leurs 15 

suggestions  ont  été  prises  en  compte  dans  ce  document  également.  De même 16 

quʹont été ajoutées  les suggestions  faites au nom de M. Ngudjolo par son équipe 17 

de défense dans son... son écriture.  18 

Cʹest pour cela quʹon voit que, dans le document une partie est rédigée en anglais 19 

lʹautre est en... en français. Il est évident que la partie rédigée en anglais, cʹest... ça 20 

vient de nous. Ce sont les lieux que nous avons suggérés quʹil faudrait visiter, et ce, 21 

au nom de M. Katanga. 22 

La  raison  qui  nous  a  poussés  à  présenter  ce  document  de...  sur  un mode  de 23 

suggestion, cʹest la décision de la Chambre du 18 novembre — la décision 3203 — 24 

ainsi que lʹannexe qui y était attachée.  25 

Il y avait un  certain nombre de  suggestions  et de paramètres que nous devions 26 

revoir aujourdʹhui, comme, par exemple, ce qui peut être vu… ce qui peut être fait, 27 

ce qui peut être dit au cours de cette visite, et, parmi ces suggestions,  il a été dit 28 
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que, peut‐être, on pourrait parler de  lʹutilité de voir un certain nombre de  lieux, 1 

par exemple, la rivière Waka. Cʹest un lieu identifié, dʹune certaine manière. Et il 2 

nous semble au vu de la décision de la Chambre, que celle‐ci disait quʹelle pourrait 3 

recevoir de lʹaide sous la forme de suggestions quant à la pertinence de ces visites, 4 

lorsque cʹest possible.  5 

Alors, quʹest‐ce que cʹest, ce document ? Fondamentalement, cʹest une liste, ce nʹest 6 

certainement pas un programme. Cʹest une liste de lieux.  7 

Alors,  nous  avons  sur  la  première  colonne  type  Bogoro  Zumbe.  Et  puis,  de 8 

lʹautre… sur lʹautre colonne, toute une sorte... toute une série de... dʹobservations 9 

qui ont déjà été apportées dans ces trois écritures par les parties, par les Défense.  10 

Et,  comme  je  lʹai  dit,  ce  nʹest...  ça  ne  se  veut  pas  un  document  officiel.  Cʹest 11 

simplement notre suggestion sur comment nous pourrions énumérer dʹun côté les 12 

lieux, et puis présenter sur lʹautre colonne lʹutilité de visiter ces lieux.  13 

Et puis,  il  faut également dépasser une autre difficulté qui est  la  suivante :  il  se 14 

peut  que,  parfois  lʹidentification,  en  particulier  à  Bogoro,  de...  des maisons  de 15 

témoins de  lʹAccusation, au moment de  lʹattaque de Bogoro, et ceci pourrait être 16 

intéressant  pourrait  être  pertinent.  Alors,  évidemment,  ce  serait  difficile 17 

dʹidentifier ces lieux autrement que de manière très discrète.  18 

Donc, nous suggérons que, si ce document de travail est une aide utile pour tout le 19 

monde, alors, évidemment, lʹAccusation devra rajouter ses propres commentaires. 20 

Et une fois que nous aurons la liste des lieux à visiter, nous pourrons peut‐être les 21 

numéroter, ces lieux, de 1 à 100 et quelques, peut‐être, je ne sais pas. . 22 

Donc, par exemple, si nous passons par la... la maison (Expurgée) à Bogoro,  23 

nous pourrions dire très simplement : « Voici le point ou le lieu n° 58 sur la liste »  24 

et ce, pour être plus discret… Alors…  25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Hooper, je vous... Je vous remercie.  26 

Donc jʹai, jʹai bien compris, jʹai bien compris — et je retransmettrai à mes deux  27 

collègues — quʹil ne sʹagit pas dʹune écriture officielle, quʹil ne sʹagit pas dʹun  28 
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document  contraignant,  que  vous  avez  eu  le  souci  de  transmettre  à  chacun  un 1 

document  de  travail  qui  se  veut  essentiellement  dʹordre  informatif  et 2 

documentaire  pour  reprendre  le  terme  « document  de  travail ».  Nous  en 3 

prendrons donc connaissance, mais vous lʹavez compris, il nous faudra opérer des 4 

choix, car la trilogie hélicoptère, recours à des véhicules à moteur à lʹintérieur des 5 

lieux ou des sites où nous trouverons, et pieds, ne nous donnera pas énormément 6 

de temps. Il nous faut donc aller à lʹessentiel.  7 

Et  cʹest pourquoi nous  ferons  ces  choix, mais nous  souhaitons  les  faire  en  étant 8 

bien éclairés.  9 

Votre document apporte un  éclairage  complémentaire par  rapport aux  écritures 10 

du 12 septembre dernier. Ce qui est important, cʹest quʹà cette conférence de mise 11 

en  état,  après  que  je  vous  ai  indiqué,  aux  uns  et  aux  autres,  ce  que  sont  nos 12 

priorités, ce que nous pensons pouvoir faire si nous avons le temps nécessaire sur 13 

place, et ce que, dès à présent, nous ne pensons pas pouvoir  faire, vous puissiez 14 

éventuellement nous dire : « Sur ce point‐là, pas du tout dʹaccord avec vous » ; ceci 15 

nʹest pas une priorité pour nous.  16 

Sʹagissant dʹAveba, vous êtes, avec M. le Procureur bien sûr, les mieux placés, ou 17 

au contraire, vous nʹavez pas prévu, mais pour nous, ce serait important, tout cela 18 

sous  réserve  de  la  décision  de  la Chambre.  Et  pour Aveba,  vous  lʹavez  vu,  les 19 

priorités sont donc, marché dʹAveba…  le marché dʹAveba,  la piste dʹaéroport,  le 20 

camp dit de lʹaéroport de Garimbaya — Asseyez vous, Maître Hooper, je vous en 21 

prie, ne restez pas debout —, le site des déplacés de guerre, le camp BCA, le site 22 

de démobilisation.  23 

Si nous  le pouvons,  la maison de  la  famille du père de Germain Katanga et une 24 

manyata,  dans  la  mesure  où  il  a  été  beaucoup  fait  état  de  manyata  lors  des 25 

premiers  témoignages de  lʹAccusation, mais ce nʹest pas non plus une obligation 26 

absolue. 27 

La maison de Blaise Koka,  en  revanche,  ne  semble pas pouvoir  rentrer dans  le 28 
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champ temporel dont nous disposerons.  1 

Je constate, en regardant le document que vous nous avez transmis hier soir, que 2 

nous ne sommes pas très loin de ce que vous proposé dʹailleurs.  3 

Est‐ce que vous, Monsieur  le Procureur ou  les  représentants  légaux,  sur Aveba, 4 

ont une observation majeure à formuler ?  5 

Voilà quelle est la méthode de travail que nous pourrions adopter. 6 

M. MacDONALD  : Bonjour, Monsieur  le Président et merci de... Effectivement,  il 7 

serait... il serait opportun, je crois à chacun des sites et des endroits suggérés, que, 8 

comme vous le suggérez, on ait la chance de sʹexprimer.  9 

Nous sommes tout à fait en accord avec ce que vous suggérez pour Aveba.  10 

Maintenant, il sʹagit dʹun commentaire général, Monsieur le Président, surtout à la 11 

lumière,  tel que vous  lʹindiquez,  faute de  temps, on ne peut visiter  la maison de 12 

M. Blaise Koka.  13 

Il  y  a  des  difficultés  additionnelles,  dans  la mesure  où…  que  je  vous...  que  je 14 

soulève, dans  la mesure où aucun  témoin nʹa été questionné  sur un  lieu, ou nʹa 15 

placé un endroit sur une carte où aucun des lieux nʹest identifié, lʹidentification de 16 

certains lieux, donc tel que souhaitée peut‐être par soit les parties ou la Chambre, 17 

peuvent relever à ce moment‐là dʹun accord de fait entre les parties une fois sur les 18 

lieux.  19 

À titre dʹexemple, pour revenir à Blaise Koka, il nʹy a aucune preuve de lʹendroit 20 

où se trouve la maison, outre un quartier.  21 

Alors, lorsquʹon se trouve sur les lieux et la Chambre demande à une des parties 22 

dʹidentifier  un  lieu,  je  vous  soumets  respectueusement  que  ceci  doit  reposer 23 

essentiellement sur des éléments de preuve qui sont déjà au dossier, de  là  lʹobjet 24 

dʹune visite des lieux.  25 

Si tel nʹest pas le cas, il faut quʹil y ait un accord entre les parties.  26 

Mais  également  ceci,  le  fait  quʹil  nʹy  ait  peut‐être  pas  dʹéléments  de  preuve  au 27 

dossier dénote le poids minime ou lʹimportance dʹun tel lieu. Je pense que ça va de 28 
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soi.  1 

Et de manière générale,  juste pour  reprendre, et  je comprends quʹon va y venir, 2 

mais  dʹexpérience, Monsieur  le  Président,  lorsquʹon  arrive  sur  les  lieux,  à  titre 3 

dʹexemple, à Bogoro, les montagnes environnantes, peu importe lʹendroit où on se 4 

situe, on les voit très bien, tel que le mont Lagura à cause tout simplement de son 5 

élévation qui est telle.  6 

Et lʹautre montagne — dont le nom mʹéchappe, mais qui est identifiée dans votre 7 

document, Monsieur  le Président — également, on peut…  le mont Rwakalongo, 8 

on le voit également. 9 

Alors, si on se déplace et on va au pied du mont Waka, on voit inévitablement la 10 

rivière également.  11 

Alors cʹest des... Il y a des choses, peut‐être que Me Hooper a identifiées par quʹil 12 

voulait pouvoir mettre ses commentaires et... et en  relation avec  la preuve, mais 13 

ces  lieux‐là,  en  étant  sur  les  lieux on  les voit automatiquement, on passe à  côté 14 

inévitablement et on rencontre donc la demande qui est faite.  15 

Alors, pour  ce  qui  est de... Donc,  revenons  à  la  question de  la Chambre :  nous 16 

nʹavons aucune objection sur lʹitinéraire proposé et les suggestions en ce qui a trait 17 

à Aveba.  18 

Petite question également qui aiderait peut‐être les parties lorsquʹon discute dʹun 19 

itinéraire, on prévoit combien de  temps sur  les  lieux ? Est‐ce que cʹest  tout dans 20 

une même  journée  ?  Est‐ce  quʹon  parle  de  deux  jours? Car  ceci,  évidemment... 21 

Donc,  on  comprend  peut‐être mieux  pourquoi  la  Chambre  est  limitée  dans  le 22 

temps. 23 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Alors, merci, Monsieur  le Procureur. Comme 24 

nous lʹavons indiqué dans la décision du 18 novembre, sauf erreur de ma part, le 25 

déplacement  sur  les  lieux,  paragraphe 12,  in  fine,  « se  déroulera  en  principe  au 26 

cours de la même journée en combinant des moyens de transport héliportés pour 27 

se rendre dʹun site à lʹautre et éventuellement par véhicule à lʹintérieur de chaque 28 
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site. » 1 

Ce sont des détails importants que le Greffe nous donnera in fine. Partons de lʹidée, 2 

sous  le  contrôle, bien  sûr, des  représentants du Greffe qui  auront pour mission 3 

dʹassurer  et  qui  réfléchissent  donc  déjà,  qui  auront  pour  mission  dʹassurer  la 4 

logistique,  partons de  lʹidée  que  la  journée  commencera  le plus  tôt possible  au 5 

départ de Bunia.  6 

Quʹau  départ  de  Bunia,  un  hélicoptère  devrait  emmener  la  délé...  un  ou  deux 7 

hélicoptères devraient emmener la délégation à Aveba ; puis, comme je lʹindiquais 8 

tout à lʹheure, dʹAveba à Zumbe, et peut‐être Kambutso puis de Zumbe, Kambutso 9 

à Bogoro. Et que nous repartirions ensuite de Bogoro jusquʹà Bunia.  10 

Il  faut arriver, au cours dʹune même  journée, commencer  très  tôt et achever à  la 11 

tombée  de  la  nuit,  il  faut  arriver  à  intégrer  ce  qui  nous  apparaît  essentiel  et 12 

prioritaire, et cela, à la lumière de ce que vous avez les uns et les autres fort bien 13 

exprimé  tout au  long de notre vie  commune,  cʹest‐à‐dire depuis novembre 2008, 14 

intérêt pour la Chambre de prendre connaissance :  15 

Un, de lʹatmosphère générale ;  16 

Deux, des sites ;  17 

Trois, dʹun certain nombre de localités dont il est question ;  18 

Quatre, dʹun certain nombre dʹédifices dont il a été parlé ;  19 

Cinq, de possibilités pour tel témoin, dʹavoir vu ou de ne pas avoir vu ce quʹil dit 20 

avoir vu ou ne pas avoir vu.  21 

Nous serons,  je le répète, et cʹest sans doute regrettable, mais vous avez tous des 22 

vies professionnelles déjà anciennes, vous savez que même en matière de  justice 23 

les contraintes budgétaires ont leur place.  24 

Nous ne pourrons pas passer deux jours ou même trois jours sur place, pour des 25 

raisons également, dʹailleurs, semble‐t‐il de sécurité. Car une délégation de cette 26 

nature peut passer relativement  inaperçue une  journée, peut ne pas passer aussi 27 

inaperçue sur la durée.  28 
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Voilà donc les conditions dans lesquelles tout cela se fait.  1 

Mon souci est donc que nous puissions progresser.  2 

Monsieur le Procureur, je vous en prie, nous avons bien retenu quʹen lʹétat, sur le 3 

projet Aveba, vous nʹaviez pas dʹobservation majeure, quʹen revanche, vous teniez 4 

à faire valoir une précision sur la maison de Blaise Koka que,  je le rappelle, nous 5 

ne pensons, en tout état de cause, pas pouvoir intégrer dans notre visite dʹAveba. 6 

M. MacDONALD  : Et... Et  ce  commentaire, Monsieur  le Président, va pour  tout 7 

lieu semblable à celui de Blaise Koka en... en relation avec la preuve. 8 

Juste  pour  terminer  sur  le  point  que  vous  venez  de  mentionner,  cʹest  noté, 9 

Monsieur le Président, on lʹavait évidemment noté, mais donc, ça implique que la 10 

délégation va se déplacer une… on arrive la veille, on couche à Bunia et on… et on 11 

part très tôt le matin et on quitte le ... à la fin de la visite pour retourner à Entebbe. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Voilà. 13 

Je vous ai... Merci, pardonnez‐moi pour les cinq secondes.  14 

Je  vous  ai  demandé  un  très  gros  effort  dʹabstraction,  en  ne  vous  donnant  pas 15 

lʹavant et en ne vous donnant pas lʹaprès.  16 

Je  vous  ai demandé de  réfléchir dʹemblée  à  la  journée  telle  quʹelle démarrerait. 17 

Cʹest donc bien cela.  18 

Mais il y aura bien sûr, un trajet pour aller jusquʹà Entebbe et de Entebbe à Bunia ; 19 

et il y aura bien entendu, un retour pour aller de Bunia à Entebbe, et dʹEntebbe à 20 

Schiphol. 21 

Sʹagissant  dʹAveba,  est‐ce  que  lʹéquipe  de  défense  de  Germain...  de  Mathieu 22 

Ngudjolo a des observations particulières à faire ? 23 

Celle de Germain Katanga, nous avons son écriture du 12, et nous avons son... sa 24 

note informative dʹhier. 25 

Me  KILENDA  :  Merci,  Monsieur  le  Président,  pour  la  parole.  Bonjour.  Nous 26 

nʹavons aucune observation à faire sur Aveba.  27 

Nous regrettons simplement que nous nʹayons pas le temps de visiter la maison de 28 
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Blaise Koka. 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  2 

Et Messieurs les représentants légaux, sur Aveba car vous nous avez, vous aussi, 3 

fait passer des propositions très concrètes. 4 

Me GILISSEN : Je vous remercie, Monsieur le Président. Bonjour. 5 

En ce qui me concerne, en plein accord sur le projet en ce qui concerne Aveba. 6 

Peut‐être une toute petite observation, Monsieur le Président, sur le modus operandi 7 

de  manière  générale,  nous  nous  posions  la  question  — concrètement, 8 

matériellement — de lʹidentité de la personne qui sera celle qui montre les lieux.  9 

Nous avions  le sentiment, mais cʹest peut‐être une évidence, quʹil appartiendrait 10 

aux responsables du Greffe sur base... sur base de la liste arrêtée par la Chambre 11 

dʹidentifier les lieux. Et  jʹaurais voulu simplement mʹen assurer, puisque cʹétait là 12 

une fonction qui... qui nʹest pas sans une certaine responsabilité. . 13 

Je vous remercie bien. 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Luvengika, vous prenez la parole, et je 15 

vous donnerai lʹinformation que  je comptais vous donner un peu plus tard sur le 16 

guide. 17 

Maître Luvengika. 18 

Me NSITA : Je vous remercie, Monsieur le Président pour la parole.  19 

Je nʹai aucune objection par rapport à lʹitinéraire proposé par la Chambre pour la 20 

visite dʹAveba.  21 

Seulement,  jʹespère  que  la  Chambre  usera  dʹune  certaine  souplesse  en  ce  qui 22 

concerne le timing qui pourrait évidemment faire défaut pour visiter tous les lieux 23 

proposés, en dehors de ceux qui semblent déjà être exclus. 24 

Voilà ce que je voulais dire.  25 

Je vous remercie. 26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Luvengika.  27 

Alors,  je vais  interrompre  le  trajet pour parler du guide et vous  indiquer ce que 28 
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compte faire la Chambre.  1 

Vous avez pu constater, les uns et les autres...  2 

Me HOOPER (interprétation) : Je suis désolé... 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : ... mais je vous en prie. 4 

Me  HOOPER  (interprétation)  :  Oui,  vous  mʹavez  demandé  de  faire  des 5 

commentaires en ce qui concerne cela et jʹai décidé plutôt de parler du document, 6 

mais jʹaimerais en revenir, donc, aux observations portant sur lʹendroit. 7 

De  façon  générale,  une  décision  a  été  prise,  nous  nʹallons  passer  quʹune 8 

journée ‐ cʹest la décision qui a été prise — pour visiter tous ces sites.  9 

Je ne sais pas… Enfin, nous ne savons... Je ne sais pas ou quelles sont les raisons 10 

impérieuses qui ont fait que ça ne soit quʹune journée plutôt que deux, nous, nous 11 

pensons que deux rendraient les choses beaucoup plus pratiques et beaucoup plus 12 

aisées pour pouvoir vraiment rendre visite à... visiter tous ces sites.  13 

On  ne  savait  pas  si  cʹest  un  problème  de  sécurité,  dʹhébergement  ou  dʹargent. 14 

Nous  pensons  que  cʹest  très  certainement…  si  cʹest  uniquement  une  question 15 

dʹargent,  une  journée  de  plus  ne  va  pas  vraiment  faire  une  grande  différence. 16 

Dʹaprès nous, en tout cas.  17 

Si  nous  commençons  à  6 h 30  du  matin,  on  peut  visiter  les  trois  sites,  en 18 

hélicoptère.  Je  pense  que  pour  aller  de  Bunia  à  Aveba  on  en  a  pour  une 19 

demi‐heure en hélicoptère. Alors, je ne sais pas exactement combien de temps tous 20 

ces trajets prennent.  21 

Ce qui nous donnerait deux heures à Aveba, ce qui suffirait ; ensuite, on doit se 22 

rendre à Zumbe. Mais, jʹimagine que ce sera encore 30 minutes en hélicoptère ; on 23 

passerait  1 heure  30 sur  place,  qui  serait  possible  et  ensuite,  la Chambre  irait  à 24 

Bogoro qui est son objectif principal. Elle le ferait donc dans lʹaprès‐midi, alors que 25 

là il fera très chaud, il est difficile de travailler quand il fait très chaud. Enfin, ça va 26 

être difficile quoi en... dans lʹaprès‐midi. Difficile mais possible, certes.  27 

On peut donc passer un petit moment à Bogoro. Mais en  ce qui nous  concerne, 28 
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nous  aurions  pensé  quʹun  itinéraire  plus  propice  aurait  été  de  se  rendre  en 1 

hélicoptère par Aveba... à Aveba et Zumbe en une journée et ensuite de prendre la 2 

route  de  Bunia  pour  aller  à  Bogoro.  Pour  une  visite  particulière  à  Bogoro puis 3 

peut‐être à Kasenyi le deuxième jour.  4 

De notre avis, la Chambre, ainsi, aurait la vie plus facile et ce serait beaucoup plus 5 

utile, parce qu’enfin, cela dit, nous ne savons pas pourquoi cette visite a été limitée 6 

à une seule journée.  7 

Nous nʹavons pas la raison. Et nous considérons… nous imaginons, bien sûr, que 8 

la Chambre sait bien pourquoi cette visite a été  limitée à une  journée, mais nous 9 

espérons que ce ne sont pas des raisons qui viennent uniquement du Greffe, si  je 10 

puis dire.  11 

Alors, pour ce qui concerne Aveba, à lʹarrivée, nous pensons quʹil vaut mieux aller 12 

dʹabord à Atelengbe, donc là où se trouve la maison de Germain Katanga ensuite 13 

la  résidence de Blaise Koka qui peut être  identifiée,  si on veut  le  faire, elle nʹest 14 

quʹà une centaine de mètres de là.  15 

Ensuite, aller au centre de santé, que lʹon peut... on peut passer devant, on nʹa pas 16 

besoin dʹy rentrer, pas forcément dʹailleurs dʹy rentrer ; ensuite, pour le… Ensuite, 17 

on peut voir lʹécole, lʹéglise, on va de toute façon passer devant, pour aller là où se 18 

trouvait le camp de la BCA. Et tout ceci, à mon avis, prendra moins... prendra une 19 

heure et demie, pas plus.  20 

Nous  ne  comprenons  pas  bien  pourquoi  la manyata  de  la  FARDC  qui  ne  joue 21 

aucun rôle en lʹespèce doit absolument être visitée. Bon, si cʹest uniquement pour 22 

savoir  à  quoi  ressemble  une manyata,  eh  bien,  ce  sont  des  maisons  en  paille, 23 

comme toutes les maisons en paille des Ngiti ou des Lendu, finalement. Enfin, on 24 

ne sait pas si cette manyata va être comme la manyata des Ngiti et des Lendu. Mais 25 

enfin, bon,  on ne  sait pas,  en  fait. Enfin, dʹaprès nous,  tout  est possible  en une 26 

heure et demie. Et il se peut que les notables et les anciens du village vont vouloir 27 

rencontrer la Chambre, très certainement, et je ne sais pas si on a mis du temps de 28 
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côté pour cela. (Inaudible) souhaite pas... peut‐être non. 1 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Maître Hooper,  si vous mʹavez bien entendu 2 

tout à lʹheure, cʹest un point quʹil est prévu dʹaborder, la question de la population 3 

locale  et  dʹéventuelles  discussions  avec  la  population  locale.  Il  ne  mʹest  pas 4 

possible de tout aborder en même temps. Cʹest clair. Jʹai pris la peine tout à lʹheure 5 

dʹénumérer  les points qui feraient  lʹobjet de nos discussions. Jʹai donc parlé de  la 6 

population  locale.  Nous  y  viendrons.  Jʹai  parlé  également  des  personnes  qui 7 

auraient pu être éventuellement des témoins de la Chambre antérieurement et qui 8 

pourraient se trouver sur place. Tout cela, nous allons… nous allons y venir.  9 

Si vous  le voulez bien,  les calculs dont vous parlez,  le Greffe sʹest efforcé de  les 10 

faire  et  il  nous  en  parlera.  Cʹest  précisément  pour  cela  quʹune  mission  de 11 

reconnaissance a été envoyée  fin octobre  sur place,  comme  je  lʹai  indiqué  tout à 12 

lʹheure, afin de se rendre compte, notamment, de la faisabilité des itinéraires que 13 

vous aviez les uns et les autres proposés le 12 septembre dernier. 14 

Est‐ce possible  ou  non,  est‐ce possible  en une  journée  ou  en deux journées ? Et 15 

cʹest à cela quʹils se sont livrés en sʹefforçant de manière pour lʹinstant schématique 16 

de le chiffrer en termes de durée.  17 

Il va de soi que tout cela sʹaffinera lorsque lʹitinéraire définitif aura été retenu, mais 18 

ce qui  est  certain,  cʹest que,  et  le Greffe va nous  lʹexpliquer, dʹun  côté, nous ne 19 

sommes pas à lʹaise sur le plan budgétaire, et nous ne savons dʹailleurs pas encore 20 

à lʹheure quʹil est si lʹassemblée des États parties nous votera la rallonge budgétaire 21 

nécessaire,  il y a des contraintes de sécurité quʹil  faut  impérativement  intégrer et 22 

qui  seront donc  réévaluées au  fur  et à mesure,  et  il y a  la  lourdeur,  lʹinévitable 23 

lourdeur dʹune…  jʹappelle  cela « délégation » parce que  la Chambre ne  sera pas 24 

limitée à trois personnes, ce seront trois personnes plus deux équipes de défense à 25 

deux,  trois  et  quatre,  sept,  Procureur,  et  deux,  neuf,  représentants  légal,  11, 26 

assistants, un peu plus de monde, je ne sais pas encore combien, représentants du 27 

Greffe, et cetera. Faire avancer, vous  le savez bien, en quelque  lieu que ce se soit 28 
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plus dʹune vingtaine de personnes ne se fait pas dʹun claquement de doigts. Cʹest 1 

inévitablement un peu long. Et cʹest pour cela que nous souhaitons ne pas bâcler 2 

ce  transport. Nous  souhaitons, pour quʹil ne  soit pas bâclé, pouvoir voir  ce qui 3 

nous semble lʹessentiel dans trois sites, car on aurait pu se limiter à Bogoro, mais 4 

nous  sommes  partis  de  lʹidée  quʹil  serait  regrettable  de  ne  pas  nous  rendre  à 5 

Zumbe et à Aveba dont il a été fréquemment question tout au long de nos débats.  6 

Monsieur Dubuisson, Monsieur le directeur des services de la Cour, est‐ce que, sur 7 

ces questions de contrainte et dʹobligation, dʹobligation, en  lʹétat, de nʹêtre in situ 8 

quʹun  jour, vous souhaitez prendre  la parole maintenant ? Avez‐vous à ajouter à 9 

ce que jʹai dit ou pas ? Je vous laisse la parole. 10 

M. DUBUISSON : Je vous remercie, Monsieur le Président. 11 

Tout  dʹabord,  pour  rassurer  tout  le monde,  effectivement,  ce  ne  sont  que  des 12 

décisions qui ont été prises à ce jour par le Greffe, et uniquement par le Greffe. 13 

Donc,  cʹest  des  décisions  qui  sont  prises  suite  à  des  communications  et  des 14 

entretiens avec, notamment et essentiellement, la sécurité et la section en charge de 15 

la  logistique au Greffe, ainsi que nos contacts et  les personnes qui peuvent nous 16 

aider sur le terrain.  17 

Alors, effectivement,  il y a des risques qui sont pris par ce type de visite, donc  il 18 

nous  appartient  de  mesurer  ces  risques.  Et  en  fonction,  effectivement,  des 19 

informations que nous recevons, effectivement, nous pensons aujourdʹhui quʹil est 20 

préférable de limiter à une seule journée, qui sera une journée, par contre, pleine, 21 

effectivement, nous partirons  très  tôt, donc dès que  le couvre‐feu sera  levé, nous 22 

serons partis, il faut considérer que vers 6 h du matin nous serons en route et que 23 

nous  serons  rentrés  aux  alentours  de  17 h 30,  18 h.  Donc,  effectivement,  nous 24 

profiterons de toutes les minutes qui nous seront accordées. 25 

Bien sûr, si le temps le permet aussi, nous voyagerons en hélicoptère aussi. Ce sont 26 

de  gros  hélicoptères.  Ils  mettent  en  moyenne  20 à  30 minutes  rien  que  pour 27 

démarrer, donc,  effectivement,  il  faut  tenir  compte de  toutes... de  tous  ces...  ces 28 
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prérogatives qui ne nous appartiennent pas. 1 

Je dirai, pour rebondir sur ce qui a été dit précédemment concernant lʹhélicoptère, 2 

le voyage en hélicoptère, effectivement, pour Aveba, cʹest 30 minutes, pour Zumbe, 3 

cʹest 20 minutes,  pour  Bogoro...  Zumbe‐Bogoro,  7 minutes,  et  15 minutes  pour 4 

retour. Donc, voilà les temps qui ont été pour le moment pris en compte pour les 5 

voyages en hélicoptère. Donc, ceci étant dit, on... nous gardons un temps suffisant, 6 

nous pensons, en tout cas, pour nous permettre, sur base de notre propre visite à 7 

nous, de visiter différents endroits à… dans les trois villages pour lesquels on nous 8 

a demandé de faire une reconnaissance. 9 

Cʹest  faisable. Donc,  cʹest  faisable  tant  sur  le  déplacement…  le  déplacement  en 10 

voiture,  le déplacement à pied, dans  le  laps de  temps qui nous est  imparti.  Il ne 11 

faut  pas,  bien  entendu,  quʹil  y  ait  le  moindre  problème.  Et  si  on  respecte 12 

effectivement  les  temps  qui  sont  prévus,  nous  pourrons  le  faire  en  une  seule 13 

journée,  tous  les  sites pour  lesquels  il y a un  intérêt, en espérant, bien entendu, 14 

quʹil  nʹy  ait  pas,  au  cours  de  cette  discussion‐ci,  dʹautres  intérêts,  parce 15 

quʹeffectivement  plus  il  y  aurait  de  sites  suite  à  cette  discussion  et  suite  à  la 16 

décision des  juges dʹaller voir dʹautres endroits, nous devrons reconsidérer peut‐17 

être le laps de temps.  18 

Aujourdʹhui, par  rapport à  ce que nous avons vérifié,  cʹest  faisable. Voilà. Nous 19 

sommes  30 personnes, plus ou moins,  à voyager. Cʹest un  énorme  convoi. C’est 20 

pas facile de bouger 30 personnes en une fois. Et il y a bien sûr un grand facteur de 21 

risque. 22 

Nous  avons visité Aveba  le...  la  semaine qui  suivait, donc quelques  jours  après 23 

une  attaque  dʹAveba.  Nous  avons  dû  prendre  le  temps  de  discuter  avec  les 24 

notables du village pour pouvoir effectivement avoir la possibilité de pouvoir tout 25 

visiter. Donc, ça prend du temps.  26 

Nous avons effectivement promis aux notables que nous les rencontrerons encore, 27 

mais,  bien  sûr,  notre  intérêt,  pour  nous,  cʹest  de  faire  en  sorte  que  la  visite 28 
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judiciaire soit une visite qui se  fasse dans une bulle. Et donc, vous ne serez pas, 1 

normalement,  vous,  confrontés  à  la  population  locale  ou  aux  chefs  de  villages. 2 

Normalement,  nous  traiterons  en  amont  de  ces  questions  pour  faciliter 3 

effectivement les différentes visites.  4 

Voilà, voilà aujourdʹhui ce quʹil en est. Oui, aujourdʹhui, nous recommandons et 5 

nous insistons sur une visite dʹune seule journée. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien.  7 

Merci, Monsieur le directeur, pour ces précisions. 8 

Une nouvelle  fois, vous  lʹavez compris, notre souhait est de pouvoir effectuer ce 9 

transport, afin de ne pas avoir à rendre une décision sans que, ne serait‐ce quʹune 10 

journée,  les  juges de ce cette Chambre aient pu  se  confronter à  ce quʹest Aveba, 11 

Zumbe  et  Bogoro,  et  en  déclinant,  bien  sûr,  ce  petit  propos,  sans  avoir  été  en 12 

mesure  de  sʹassurer,  le  cas  échéant,  que  ce  que  disait  tel  témoin  était 13 

éventuellement possible ou impossible. 14 

Donc, nous prenons ce quʹil nous est possible dʹobtenir, une nouvelle fois, dans un 15 

contexte sécuritaire quʹà titre personnel — je mʹexprime là à titre personnel — je ne 16 

mesure pas, et dans un  contexte budgétaire que  je  sais extrêmement  tendu. Des 17 

hélicoptères, une  journée ou deux journées,  ce nʹest pas non plus  le même  coût. 18 

Soyons très clairs. 19 

Je  fais  donc  une  petite  digression  sur  le  projet  dʹitinéraire  pour  répondre,  par 20 

anticipation, à la question du guide.  21 

Dans son écriture, Me Hooper, et les représentants légaux également, avait indiqué 22 

que, dans  les autres  tribunaux, ou dans  les  tribunaux pénaux  internationaux, un 23 

guide  assurait  généralement  la  conduite dʹune Chambre  lorsquʹelle  se déplaçait 24 

in situ. 25 

Il apparaît à mes collègues et à la Chambre et à moi‐même que le meilleur guide 26 

qui  puisse  se  concevoir  dans  notre  contexte  à  nous  est  effectivement  un 27 

représentant du Greffe, le Greffe, on lʹa souvent rappelé, organe neutre de la Cour, 28 

ICC-01/04-01/07-T-334-Red-FRA WT 25-11-2011 21/74 SZ T
En application des documents ICC-01/04-01/07-3261-Conf et ICC-01/04-01/07-3261-Conf-AnxA rendus par 

la Chambre de première instance II, en date du 16 mars 2012, la version expurgée de la transcription est reclassifiée en public.



Conférence de mise en état  (Audience à huis clos)  ICC‐01/04‐01/07 

25/11/2011    Page 22 

et  un  représentant  du  Greffe  ayant  participé  activement  à  la  mission  de 1 

reconnaissance  effectuée  fin octobre 2011, précisément pour déterminer  les  lieux 2 

que vous  aviez  suggérés ou  sʹefforcer de  les  localiser,  sʹassurer  également de  la 3 

possibilité de sʹy rendre dans des conditions qui permettent à une délégation de 4 

près de 30 personnes dʹy accéder, en dʹautres  termes, un  représentant du Greffe 5 

apte à guider  la délégation,  tout  simplement parce quʹil a préalablement  et à  la 6 

demande de la Chambre reconnu le trajet, lʹitinéraire.  7 

Il nous  est  apparu que  le mieux placé  était donc  le directeur des  services de  la 8 

Cour,  M. Dubuisson,  éventuellement  assisté  de  M. Pieter  Vanaverbeke  qui  est 9 

également en audience aujourdʹhui. 10 

Soyons  très  clairs,  le  guide  devra  se  borner  à  indiquer  les  lieux  et  les  sites  où 11 

souhaite  se  rendre  la Chambre,  en  ne  formulant  que  les  commentaires  les plus 12 

succincts possibles, ses propos étant, une nouvelle fois, à fin purement indicative. 13 

Il pourra,  sur place, à  la demande de  la Chambre,  se nouer éventuellement une 14 

discussion ; cʹest le protocole dont nous parlerons dans un instant.  15 

Et sʹil sʹavérait que des contestations surgissaient sur lʹemplacement de tel édifice 16 

ou la localisation de telle ou telle personne qui nous aurait dit sʹêtre trouvée là, ces 17 

contestations,  mais  nous  y  reviendrons,  seront  mentionnées  au  procès‐verbal. 18 

Personne  nʹimposera  la  localisation  de  tel  ou  tel  édifice  ou  de  telle  ou  telle 19 

personne le 24 février 2003 sʹil nʹy a pas un accord complet. Cela va de soi. 20 

Vous  aviez, Maître Hooper,  dans  votre  écriture,  émis  la  suggestion  quʹun GPS 21 

puisse être utilisé pour déterminer des distances.  Il est également apparu que si 22 

des  photographies,  nous  y  viendrons,  devaient  être  prises,  un GPS  permettrait 23 

peut‐être, et je mʹavance avec prudence car je ne suis pas un technicien de ce genre 24 

dʹinstrument,  permettrait  peut‐être  de  situer  avec  plus  de  certitude  le  lieu 25 

photographié. Cʹest une question qui a été posée au Greffe qui, dans la mesure où 26 

il le pourra, se dotera dʹun instrument de cette nature.  27 

Vous  avez  donc  votre  réponse,  Maître  Gilissen,  et  cʹétait  effectivement  une 28 
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information  qui  était  sans  doute  utile  avant  que  nous  poursuivions  le  projet 1 

dʹitinéraire. 2 

Alors,  si vous  le voulez bien, nous passons à Zumbe. Ayant quitté Aveba,  il est 3 

prévu,  en  lʹétat,  dʹatterrir  à  lʹécole  primaire  de Zumbe  dont  il  nous  a  été  parlé 4 

effectivement par différents témoins, chef Manu ou autres, et dont on se souvient 5 

quʹelle aurait abrité différents corps de troupes à certaines périodes.  6 

Atterrissage  à  lʹécole  primaire  de  Zumbe.  Les  priorités  de  la  Chambre :  par 7 

véhicule  se  rendre  au marché  de  Zumbe  afin  de  tenter  dʹidentifier  un  certain 8 

nombre de lieux à partir de la carte dessinée si vous vous en souvenez par P‐0280, 9 

paragraphes 17 et  19 de  lʹécriture de Me Kilenda,  et  la  référence  à  la  carte ou  au 10 

croquis de P‐0280 est EVD‐D03‐00023. 11 

Puis,  il semble que ce soit  lʹintérêt majeur de Zumbe, se déplacer à pied entre  le 12 

marché et  lʹancienne église protestante afin de  tenter de varier  les points de vue 13 

sur Bogoro.  14 

Là encore, il nʹest pas indispensable de revenir, à cet instant, sur ce que nous avons 15 

entendu, mais nous avons  tous  en  tête,  en  tout  cas  ceux qui ne  sont pas encore 16 

allés  sur place, que Zumbe est en altitude et que  lʹon est, peut‐être,  susceptibles 17 

depuis Zumbe de plonger, visuellement, sur le site de Bogoro — paragraphe 13 de 18 

lʹécriture de Me Kilenda. 19 

Si nous disposons du  temps nécessaire — et nous souhaitons disposer du  temps 20 

nécessaire — tout dépendra, là encore, de  la discipline de notre petite équipe, les 21 

véhicules nous  conduiraient  à Likoni,  jusquʹau  centre de  santé de Kambutso — 22 

dont Mathieu Ngudjolo et dʹautres nous ont beaucoup parlé.  23 

Sur  le  chemin,  si  cela  sʹavère  possible,  un  arrêt  serait  effectué  à  Likoni  pour 24 

identifier la maison de Mathieu Ngudjolo — paragraphes 17 et 18 de lʹécriture de 25 

Me Kilenda.  26 

A  priori,  faute  de  temps  et  en  raison  de  lʹaccessibilité  difficile,  la  Chambre  ne 27 

prévoit  pas  dʹaller  dans  le  village…  dans  le  village  de  Lagura  suggéré  par 28 
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Me Kilenda  au  paragraphe 19,  ni  de  visiter  la  forteresse  naturelle,  ce  que  lʹon  a 1 

appelé  « les  grosses  pierres  de  Zumbe »  suggérée  par  le  conseil  au 2 

paragraphe 15 de son écriture.  3 

Nous  retournerions,  ensuite,  en voiture  jusquʹà  lʹécole primaire de Zumbe pour 4 

remonter  dans  lʹhélicoptère  qui  nous  conduira  à  Bogoro,  pièce maîtresse  de  ce 5 

déplacement... de ce transport. 6 

Maître Kilenda, sʹagissant de Zumbe qui est votre domaine peut‐être prioritaire ? 7 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président. 8 

Nous approuvons  lʹitinéraire prévu, mais une demande que nous  formulons à  la 9 

Chambre :  si  elle  pouvait  enlever  « si »  devant  « nous  disposons  du  temps 10 

nécessaire », parce quʹil nous apparaît  impérieux de visiter  le centre de santé de 11 

Kambutso. Ce sera tout, Monsieur le Président. 12 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Cʹest  très  aimablement  demandé.  Nous 13 

enregistrons et nous verrons, effectivement, ce quʹil est possible de faire.  14 

Nous pouvons nourrir aussi, des  espoirs optimistes.  Il nʹy a pas que du négatif 15 

dans mes propos, comprenez‐le bien. Simplement, il nous faut être raisonnables, et 16 

nous essayons de bien tout préparer. 17 

Monsieur le Procureur, pas dʹobservations ? Maître Hooper, sur Zumbe ? 18 

Me  HOOPER  (interprétation)  :  Aucune  observation  de  la  part  de  lʹéquipe  de 19 

M. Katanga. 20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Hooper. 21 

Maître Gilissen. 22 

Me GILISSEN : Aucune observation, Monsieur le Président, je vous remercie. 23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Et vous, Maître Luvengika ? 24 

Me NSITA : Je nʹai aucune observation, Monsieur le Président, je vous remercie. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci aux uns et aux autres.  26 

Nous  avons donc  repris notre hélicoptère,  et nous  atterrissons  à Bogoro — une 27 

nouvelle  fois  qui  est  lʹobjectif  prioritaire  de  ce  transport  sur  les  lieux — 28 
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lʹatterrissage serait prévu au camp de  la Monusco, qui est au bout de  la route de 1 

Diguna.  2 

Les  priorités  sont  nombreuses,  comme  vous  le  voyez :  déplacement  à  pied  du 3 

camp de la Monusco à lʹinstitut Muzora, puis trajet en voiture jusquʹà lʹéglise Ceca 4 

20 — paragraphe 44 de lʹécriture des représentants légaux — et cela afin de traiter 5 

de  questions  relatives  au  témoin  0353,  — paragraphe 21,  Me Hooper —  et  au 6 

témoin W‐0019, P‐0002 — paragraphe 22, Me Kilenda.  7 

Rejoindre  ensuite  le  rond‐point de Bogoro  en véhicule  afin de  se  rendre  à pied 8 

vers  lʹinstitut de Bogoro, dʹentrer,  si possible, dans  les  salles de  classe,  rénovées 9 

bien  sûr,  et  de  voir  lʹemplacement  des  tranchées, — paragraphe 16, Me Hooper, 10 

paragraphe 20, Me Kilenda, paragraphe 40, représentants légaux. 11 

Il  serait  intéressant pour  la Chambre,  si  cela  sʹavère possible, de  situer dans  ce 12 

secteur  lʹemplacement de  la maison du pasteur Babona, dont  il  a  été  beaucoup 13 

question.  14 

Marcher jusquʹau pied du mont Waka (Expurgée)  15 

(Expurgée) et ce quʹil dit être sa ou ses cachettes afin dʹévaluer ses deux points  16 

dʹobservation — paragraphes 19 et 24, Me Hooper ; paragraphe 20, Me Kilenda ;  17 

paragraphe 41, représentants légaux. 18 

Comme lʹindiquait tout à lʹheure M. le Procureur, sur le chemin qui va de lʹinstitut 19 

de Bogoro à (Expurgée), il devrait être possible de voir le mont  20 

Rwakalongo, le mont de Zumbe et le mont Lagura — paragraphe 27 représentant 21 

légaux. 22 

Vous voulez intervenir à cet instant ? Je vous en prie.  23 

M. MacDONALD : Oui, très très brièvement...  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Brièvement.  25 

M. MacDONALD  : Oui,  cʹest comme  je vous  le demande...  il y a dʹautres points 26 

dʹobservation qui sont... À titre dʹexemple, à Laguna on voit... Diguna — pardon 27 

—on voit beaucoup mieux le mont Lagura qui est tout simplement de lʹautre côté. 28 
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Alors, je comprends que vous lʹavez... placé là, mais… excusez‐moi.  1 

Il y a...  Il y a...  Il y a plusieurs autres  lieux déjà prévus à  lʹitinéraire où on voit 2 

peut‐être mieux ces monts ou ces... ces... ces endroits. 3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Merci.  Lʹidée  était  que,  peut‐être  de  cet 4 

endroit‐là,  il était possible dʹembrasser  les  trois monts à  la  fois, mais merci pour 5 

votre observation. 6 

La voiture serait reprise de (Expurgée) pour… on se rendrait donc au  7 

marché de Bogoro... au marché de Bogoro, afin dʹévaluer la portée du témoignage  8 

de P‐0279. Je nʹentre pas dans ce quʹétaient ses témoignages, pour lʹinstant, ce  9 

projet, vous le voyez, est aseptisé — pas de commentaires. Évaluer la portée du  10 

témoignage de P‐0279, paragraphe 21, Me Kilenda ; paragraphe 28, Me Hooper.  11 

De cet endroit,  il devrait être également possible de voir  le chemin qui mène de 12 

Bogoro au mont Lagura — paragraphe 30, Me Hooper. 13 

Reprendre  les  véhicules  pour  se  rendre  au  bureau  du  groupement  — 14 

paragraphe 28,  représentants  légaux  —  puis  au  marché  à  bestiaux,  et  de  là, 15 

marcher jusquʹà une colline qui permet de voir le quartier de Ngida, le dipping tank 16 

— paragraphes 30 à 33, représentants légaux De cet endroit, la Chambre souhaite 17 

pouvoir situer  les cours dʹeau Matama et Kayoro afin dʹêtre en mesure de mieux 18 

évaluer  la  déposition  de  P‐0268 EVD‐OTP‐00044,  déposée  à  lʹoccasion  de  la 19 

déposition de P‐0268.  20 

Me Hooper  a  insisté  sur  les  différents  points  dʹentrée  des  attaquants,  au 21 

paragraphe 15 de son écriture.  22 

Il  devrait  être  visible  à  lʹoccasion  des  visites  qui  viennent  dʹêtre  évoquées, 23 

cʹest‐à‐dire le marché à bestiaux, route de Medhu, la rivière Maya Franga, route de 24 

Lagura, le rond‐point de Bogoro, route de Gety, (Expurgée), lʹaccès  25 

depuis le mont Waka et la guest house de Diguna, camp Monusco.  26 

Si nous disposons du temps nécessaire, à partir du marché,  il serait envisageable 27 

de descendre à pied le long de lʹavenue Sitaki — paragraphes 36, 37, représentants 28 
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légaux —  afin  dʹatteindre  ce  qui  serait,  selon  les  dires  de  P‐0233,  sa  cachette  à 1 

lʹintersection avec la rivière Bayo.  2 

Je vous renvoie P‐0233 transcrit 83, page 69, 1, 4, 10, et à lʹEVD‐OTP‐00010. 3 

Une fois remontés en voiture, on pourrait longer la route de Bunia pour avoir un 4 

panoramique  du  village  de  Bogoro  avant  de  redescendre  vers  le  camp  de  la 5 

Monusco. Faute de temps, en lʹétat bien sûr, la Chambre ne pense pas pouvoir se 6 

rendre au sommet du mont Waka et sʹinterroger sur les dires du témoin P‐0323 — 7 

paragraphes 18 à 20, Me Hooper. Elle rappelle que la Défense de Germain Katanga, 8 

lors de  la déposition de  Jean Logo, a  fait verser une vidéo de ce site au dossier. 9 

Vidéo que nous avons évidemment pris la peine de revoir pour se remettre en tête 10 

ce quʹil était susceptible de voir depuis le mont Waka. Mais nous parlons bien, là, 11 

du sommet du mont Waka. Il y a un instant nous parlions de (Expurgée),  12 

ou de  lʹemplacement de  la maison de P‐0161. La Chambre  ne  sʹarrêterait pas  à 13 

lʹhôtel Metu — représentants légaux, paragraphe 39 — mais elle devrait le longer. 14 

Elle ne pense pas non plus pouvoir sʹengager sur la route de Kasenyi, afin de voir 15 

la  rivière Maya  Franga — Maître Hooper, paragraphe 31 ,  représentants  légaux, 16 

paragraphes 45 et 46 — mais cet embranchement de routes devrait pouvoir être vu 17 

depuis lʹhélicoptère.  18 

Puis lʹon rejoindrait le camp de la Monusco pour monter dans lʹhélicoptère.  19 

Sur  le projet dʹitinéraire relatif à Bogoro,  lʹintérieur de Bogoro,  le mont Waka, et 20 

cetera, vos observations dès à présent, si vous le souhaitez Monsieur le Procureur 21 

et puis, les Défenses ensuite. 22 

M. MacDONALD : Je mʹimpose pour prendre la parole, car Bogoro, cʹest plus un... 23 

un point dʹintérêt pour lʹAccusation, le point central du... du dossier. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Tout le monde la prendra, la parole, donc il nʹy 25 

a pas de problème.  26 

Nous vous écoutons. 27 

M. MacDONALD  :  On  nʹa  aucun  problème  avec  lʹitinéraire  souhaité  par  la 28 
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Chambre. 1 

La  seule  chose  que  je  voulais mentionner, Monsieur  le  Président,  cʹest  lorsque 2 

vous faites référence aux différents cours dʹeau, qualifiés de rivières. Alors, il faut 3 

sʹentendre ce qui est une rivière et ce qui est un torrent et ce qui est un... comment 4 

dire… un 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : ... un fleuve, et ça nʹest pas le cas. 6 

M. MacDONALD  :  Même  pas  un  fleuve...  Non,  non,  non,  je...  je  cherche 7 

lʹexpression dʹun cours dʹeau...  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : ... ruisseau. 9 

M. MacDONALD : Cʹest même le fond, le lit dʹun ruisseau qui est asséché. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, appelons cela « emplacement dʹun cours 11 

dʹeau » ou « cours dʹeau », selon quʹil est à sec ou quʹil est en eaux. 12 

M. MacDONALD : Parce que... Voilà ce que jʹallais vous mentionner, Monsieur le 13 

Président, et lorsquʹon traite de... également de chemin, il sʹagit des fois beaucoup 14 

plus  dʹun  sentier,  nʹest‐ce  pas,  à  pied,  un  sentier  qui  est  carrément  le  sentier 15 

comme on peut voir lorsquʹon fait de la marche en montagne. 16 

Maintenant du… De Diguna, en atterrissant, nous allons pouvoir apprécier ce que, 17 

moi,  je qualifie de  « falaise », qui  a  été qualifié dʹautre  chose par mon  collègue, 18 

Me Hooper.  19 

Et  donc,  de  cette  route  qui  serpente  et  descend  vers  le  plateau  de Kasenyi.  Je 20 

trouve  toutefois  dommage  que  nous  nʹayons  pas  la  chance,  peut‐être,  de 21 

descendre pas  jusquʹau plateau, mais de descendre un petit peu cette route pour 22 

vraiment apprécier le dénivelé important qui sʹy trouve.  23 

Je ne crois pas que, de  toute  façon, de ce point‐là, nous puissions voir  la  rivière 24 

Maya Franga, ou encore quʹon puisse le voir de la route de Bunia‐Bogoro, à cause 25 

de ce dénivelé. 26 

Alors, cʹest les observations, essentiellement, que je voulais faire. 27 

Et évidemment, il va falloir prévoir un petit peu plus de temps à Bogoro. Je crois 28 
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quʹil  est  judicieux…  de  toute  façon,  quʹil  nʹest  pas  nécessaire  de  monter  la 1 

montagne Waka, malgré  le fait quʹelle... quʹon a  lʹimpression quʹelle est peut‐être 2 

haute, mais elle nʹest pas si élevée que cela, pour des raisons de… de marche, tout 3 

simplement. Il y a quand même une certaine distance à couvrir déjà à pied pour se 4 

rendre à Waka... à la montagne Waka.  5 

Également, à  lʹarrière et  cʹest  là où  je veux  indiquer à  la Chambre, à  lʹarrière de 6 

lʹinstitut  de  Bogoro  ou  du  rond‐point,  il  y  a  un  petit  dénivelé  pour  arriver  à 7 

lʹinstitut de Bogoro ; la plupart des maisons quʹont dit être au centre de Bogoro se 8 

trouvent donc au rond‐point ou  juste à côté, mais derrière lʹinstitut de Bogoro tel 9 

quʹon peut le voir sur la présentation 360 degrés, mais quʹon peut apprécier encore 10 

mieux apprécier sur les lieux, il y a cette végétation qui est impressionnante et qui 11 

ne permet pas nécessairement un déplacement à pied comme on veut, à  lʹarrière 12 

de lʹinstitut.  13 

Et donc toute cette partie qui peut mener à ce quʹon appelle le SEI, donc cʹest route 14 

qui  va  jusquʹà Medhu.  Il  sʹagit  de  délimiter  donc  par  la  route,  le mont Waka, 15 

jusque...  passer  le  marché  aux  bestiaux  et  ainsi  de  suite  et  au  bureau  du 16 

groupement. 17 

Toute cette  région‐là, et  lorsquʹon dit une avenue,  il  sʹagit de... dʹune avenue au 18 

sens de… de Bogoro. Cʹest une route qui nʹest pas très large, qui nʹest pas comme 19 

la route Bunia‐Bogoro. 20 

Alors,  je crois quʹil est certain que les points dʹintérêts principaux sur lesquels on 21 

devrait  se  concentrer,  si  jamais  on  se  rend  compte  dans  notre  horaire,  il  sʹagit 22 

évidemment, en atterrissant à Diguna, on va pouvoir voir Diguna,  le rond‐point 23 

lui‐même, lʹinstitut lui‐même. Et après cela, remonter la route, en véhicule, jusquʹà 24 

cette jonction de ce qui était autrefois une route vers Medhu, et qui est un sentier.  25 

Alors, ça, ça devient les points cardinaux importants à voir.  26 

Vous  suggérerez  également  de  continuer  et  de...  sur  cette  route,  je  crois  que 27 

environ  un  kilomètre  ou  1.5 kilomètre,  avant  dʹarriver  au  début  de  Bogoro, 28 
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lorsquʹon vient de Bunia,  il y a « un » espèce de promontoire qui peut… où on a 1 

une très belle vue de... de Bogoro et de lʹensemble, direction Gety mais je crois que, 2 

une  fois sur  les  lieux, cette géographie et  topographie devient évidente et on nʹa 3 

pas besoin de se promener pendant des heures pour lʹapprécier.  4 

Voilà. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 6 

Maître Hooper,  est‐ce  que  vous  souhaitez  formuler des  observations  sur  ce  qui 7 

apparaît à  la Chambre prioritaire à Bogoro,  facultatif en  fonction du  temps, et a 8 

priori dès à présent, non réalisable ?  9 

Me HOOPER (interprétation) : Non. Fondamentalement, Monsieur le Président. Le 10 

programme,  ici, me  semble… me  semble assez bon. Donc,  rien à  rajouter à mes 11 

yeux.  12 

Ceci dit, je ferai un ou deux commentaires.  13 

Premier commentaire, je ne pense pas quʹil y ait une route qui monte à Lagura. Il 14 

peut y avoir peut‐être un sentier.  15 

Deuxièmement, si nous devons atterrir à Diguna, au camp de la Monuc, sur place, 16 

il pourrait être possible, de là, de jeter un œil à Kasenyi depuis lʹavion.  17 

Et...  Et  je  suis  dʹaccord  avec M. MacDonald,  sʹil  était  possible  de  descendre  de 18 

lʹavion  puis  revenir,  ça  ne  fait  pas  plus  de 10 kilomètres.  Donc,  on  aurait  une 19 

impression plus réelle de la… du lieu.  20 

Enfin, nous verrons le moment venu.  21 

Et puis, je rajouterais, bon cʹest peut‐être ici, mais... mais je ne lʹai pas vu, lʹinstitut 22 

Kavali qui est lʹécole primaire dont nous avons parlé.  23 

Nous allons passer par  là parce quʹil y a beaucoup dʹendroits qui  sont  justes de 24 

lʹautre côté de la rue. Donc ce nʹest pas très compliqué dʹaller les voir aussi. 25 

En ce qui concerne le mont Waka, en voir un tout petit peu, monter un tout petit 26 

peu  ce mont  pourrait  être  utile  parce  quʹon  verrait  à  ce moment‐là  beaucoup 27 

mieux  le panorama  et  lien  entre  la  colline,  le mont  et  lʹinstitut Bogoro. Et mon 28 
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collègue en a parlé.  1 

Et donc, entre lʹinstitut et le mont Waka, il y a une route, et bon, je veux bien parler 2 

de  route,  je  n’ai  pas  conduit,  je  nʹai  fait  que  ...  que  marcher,  mais  bon, 3 

apparemment elle est praticable, cette ... cette route, cette piste.  4 

Donc, on pourrait peut‐être grimper un petit peu le mont Waka, cʹest pas très haut, 5 

il fait peut‐être, allez, 800 ou 1000 mètres maximum. À partir de  lʹinstitut Bogoro 6 

on peut se rendre par véhicule au pied du mont et puis monter un petit peu et à ce 7 

moment‐là se retourner, on a une bonne vue sur... sur la région.  8 

Voilà. Voilà ma suggestion, telle que je lʹai faite à M. Dubuisson. 9 

Donc, voilà, je... je... je suis certain que M. Dubuisson pourra venir avec un certain 10 

nombre du bon vin belge, et cetera. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien.  12 

Maître  Kilenda,  merci  en  tout  cas  pour  ces  suggestions.  Nous  allons  voir  la 13 

faisabilité de tout cela bien sûr. 14 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président.  15 

Nous nʹavons aucune observation sur  les  itinéraires prévus, sʹagissant de Bogoro 16 

mais si vous pouviez vous donner un peu de temps pour monter quand même au 17 

sommet du mont Waka c’aurait été mieux, cela vous permettrait de voir si à partir 18 

de  là  vous  pouvez  identifier,  par  exemple,  une  personne  qui  est  à  lʹinstitut  de 19 

Bogoro. 20 

Je vous en remercie. 21 

M. MacDONALD : Avec votre permission, Monsieur le Président, sur ce point là, 22 

peut‐être, dans le but dʹaider la Chambre. 23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui.  24 

M. MacDONALD : Il faut noter que tous non pas les mêmes capacités physiques, 25 

ceci étant dit, les trois juges de la Chambre doivent pouvoir voir les mêmes lieux.  26 

Alors, ceci est donc,  je  le crois,  important de  le dire, car on... on ne peut en  faire 27 

abstraction  et  il  y  a  peut‐être  des  sous‐entendus  dans  certains  lieux  qui  soient 28 
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visités pour ou non ou pour des  raisons X mais  je  crois quʹil  faut... ne  faut pas 1 

lʹoublier, surtout lorsquʹon se remet dʹopérations au pied.  2 

Je vous remercie. 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Procureur.  4 

Vous  aviez  retenu  que  jʹavais  indiqué  tout  à  lʹheure  que  le  déplacement  dʹune 5 

délégation de 25 à 30 personnes nʹest… une opération lourde et que tout le monde 6 

nʹavait pas la même mobilité. Nous en sommes tous effectivement conscient mais 7 

ce dont nous devons être encore plus  conscients,  cʹest quʹeffectivement,  les  trois 8 

juges doivent voir en même temps les mêmes choses. Ce qui, là encore, implique 9 

une parfaite coordination dans le déplacement des uns et des autres mais il nʹy a 10 

pas de  raison que nous nʹy parvenions pas.  Je pense que nous  y parviendrons. 11 

Nous allons voir ce quʹil est donc possible de faire.  12 

Je  donne  la  parole  à Maître  Kilenda....  à Maître,  pardon,  Gilissen  et  à Maître 13 

Luvengika.  14 

Je demanderais, peut‐être, au Greffe de nous dire quelques mots sur les véhicules 15 

quʹils  envisagent  de mettre  à  disposition,  ce  qui  permettra,  peut‐être,  dʹéclairer 16 

aussi les parties et les participants. 17 

Maître Gilissen. 18 

Me GILISSEN : Oui, Monsieur le Président.  19 

Une simple observation, je me réjouis de la manière dont les choses se passent.  20 

Je pense que nous allons dans  le droit chemin. Voilà, cʹest  tout ce que  je voulais 21 

dire.  22 

Je vous remercie.  23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Eh bien, voilà qui est très réconfortant. 24 

Maître Luvengika. 25 

Me NSITA : Oui, je vous remercie, Monsieur le Président.  26 

Je pense que mon observation aura peut‐être sa réponse lors de la visite parce que 27 

jʹaurais suggéré quʹon visite quand même la source Waka mais qui est une source 28 
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qui est au pied du mont Waka et donc, (Expurgée) 1 

(Expurgée),  certainement,  cette  source pourrait être visible. Cʹest une  source qui 2 

nous a été souvent, en tout cas, rappelée ici, lors de dépositions de témoins, qui est 3 

un point dʹeau par où plusieurs personnes ont pu sʹenfuir au moment de lʹattaque.  4 

Mon estimé confrère, Me Hooper, a suggéré aussi une vue du moins, même sur le 5 

chemin de  lʹécole primaire Kavali.  Je pense quʹen nous dirigeant vers  le bureau 6 

administratif, venant évidemment du rond‐point, nous aurons une vue, on passera 7 

devant si on est sur la route Bogoro‐Bunia, on passera devant lʹécole Kavali. 8 

Je voulais suggérer, dʹautre part, cela figurait dans notre écriture, et cʹétait au cas 9 

où cette visite se ferait par route.  10 

Malheureusement  la  visite  de  Bogoro  ne  se  faisant  plus  par  route,  je  voulais 11 

suggérer  si,  par  hélicoptère,  lʹitinéraire  ou  la  route  Bogoro‐Bunia,  pourrait  être 12 

visible  pour  pouvoir  visualiser  Kavalega 1,  Kavalega 2,  Kathonie,  toutes  ces 13 

localités proches de Bogoro et dont on a énormément parlé au cours des débats ici 14 

devant la Chambre.  15 

Voilà les observations que jʹavais à apporter.  16 

Jʹai dit et je vous remercie. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Luvengika.  18 

Nous espérons, effectivement, que le déplacement en hélicoptère et si le climat ce 19 

jour‐là le et permet devrait autorisée également la localisation dʹun certain nombre 20 

de sites, même en hauteur, qui sont parlant à cette Chambre et à ses parties et à ses 21 

participants.  Cʹest  tout  à  fait  certain  si  nous  ne  sommes  pas  tant...  si  nous  ne 22 

sommes pas en trop haute altitude.  23 

En ce qui concerne la source Waka, je parle pour lʹinstant uniquement à partir de 24 

croquis, de cartes qui ont été distribués ou de vidéos qui ont été montrées, mais 25 

sauf erreur de ma part, lorsque jʹai évoqué lʹemplacement de (Expurgée),  26 

et de ses cachettes, en tout cas, celles quʹil indique être ses cachettes, il me semble 27 

que (Expurgée) 28 
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(Expurgée). 1 

Sur  le  plan  des  véhicules,  Monsieur  le  directeur,  Messieurs,  est‐ce  que  vous 2 

pouvez donner quelques indications, car cela permettra peut‐être indirectement de 3 

répondre à des suggestions qui viennent dʹêtre faites.  4 

Quel type de véhicules, quelle mobilité auront ces véhicules et quel nombre aussi, 5 

car on peut sʹengager, encore faut‐il pouvoir faire demi‐tour quand il y a toute une 6 

série de véhicules. 7 

M. DUBUISSON : Merci, Monsieur le Président. 8 

Je vais  également  répondre  à une première petite… première petite parenthèse, 9 

cʹest le repas.  10 

Effectivement, nous avons prévu un repas bien sûr, qui sera réduit ; par contre, le 11 

repas se fera au camp effectivement Banbat 1, donc le camp de la Monusco, avec 12 

une vue absolument magnifique  sur  le Lac Albert  et  sur  les  endroits dont vous 13 

parlez et notamment  cette  fameuse déclinaison de  la  colline qui descend vers  le 14 

plateau Kasenyi qui se donne vers et lac Albert.  15 

Donc cʹest là, normalement, que nous mangerons avec une vue justement, pendant 16 

la demi‐heure ou les trois‐quarts dʹheure que nous serons là, vous aurez une vue 17 

directe sur cet endroit‐là et sur cette route justement.  18 

Les  véhicules. Alors,  les  véhicules,  cʹest.... déjà,  cʹest une  grosse difficulté,  nous 19 

sommes 30 et nous devrions avoir normalement trois, quatre, voire cinq véhicules 20 

qui sont normalement donc des véhicules 4x4, exactement le véhicule typique de 21 

la Cour ou le véhicule utilisé par les Nations Unies.  22 

Donc, Normalement, en se serrant un peu, on peut monter éventuellement à cinq, 23 

voire six personnes, grand maximum, par véhicule. Cʹest un grand maximum. Les 24 

conditions seront, dans ce cas‐là, pas du tout confortables.  25 

Donc,  il  faut  savoir  aussi  que  pour  des  raisons  de  sécurité,  certains  véhicules 26 

doivent constamment restés proches des juges et donc, proches du groupe puisque 27 

le  groupe  reste  proche  des  juges,  forcément.  La…  La...  La  distance  lors  de  la 28 
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mission de reconnaissance entre lʹinstitut, par exemple, et le mont Waka, cʹest plus 1 

ou moins 500 mètres. Je dis ça, donc, sur base de la reconnaissance que nous avons 2 

fait.  3 

En marchant doucement, du  4 kilomètres  heure,  il  faut  7 minutes,  quoi, pour  y 4 

arriver.  5 

Voilà, donc  cʹest...  cʹest... Enfin,  jusquʹau point où  effectivement  ça  commence  à 6 

monter un peu plus fort. Mais on est en fait au pied de mont Waka. La source est 7 

un peu plus bas. Nous sommes allés là au mois dʹoctobre, tout est visible au mois 8 

dʹoctobre, maintenant,  il  faudra  voir,  plus  tard,  si  cʹest  la même  situation.  Les 9 

herbes  nʹétaient  pas  très  hautes,  les  cultures  nʹétaient  pas  très  hautes  à  ce 10 

moment‐là.  , donc on voit tout. Nous, on a tout vu, effectivement de  lʹendroit où 11 

nous  étions  quand  nous  sommes  allés.  Effectivement,  on  a  affaire  à  des  ...  des 12 

herbes (inaudible) qui font 3 mètres de haut à certains endroits, effectivement, là, 13 

on  ne  voit  rien  du  tout. Donc,  ça  dépend  effectivement  de  la  période  qui  sera 14 

choisie par la Chambre pour cette visite et sans penser que nous lʹavons fait, nous, 15 

au mois dʹoctobre. Au mois dʹoctobre, cʹest visible, on peut se promener, ce n’est 16 

pas un problème.  17 

Ce nʹest pas difficile, dʹailleurs, de se rendre de  lʹinstitut au pied du mont Waka. 18 

Ce nʹest pas difficile de le faire à pied. Donc, on peut très bien y aller en voiture —19 

 cʹest  même  pas  5 minutes  en  voiture —,  et  puis  de  là  on  peut  effectivement 20 

commencer à,  soit descendre un peu vers  la  source,  soit marcher un peu. Mais, 21 

effectivement,  on  parle  de  convoi  de  véhicules  4×4 typiques.  Certains  des 22 

véhicules  seront dʹailleurs blindés,  ce qui à  la  fois  est une garantie  et,  en même 23 

temps, cʹest un véhicule extrêmement lourd qui bien souvent reste bloqué sʹil pleut.  24 

Donc, ce n’est peut‐être pas forcément  lʹidéal non plus. Donc, voilà. Cʹest un peu 25 

les informations que nous pouvons donner.  26 

Tu veux rajouter quelque chose ? 27 

M. HAMO : Monsieur le Président, je voudrais bien sûr mʹexcuser. Tout à lʹheure, 28 
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jʹétais  resté  assis. Donc,  chacun  a dû  constater mon  expérience  limitée dʹêtre  en 1 

salle dʹaudience. Veuillez mʹexcuser. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Aucun problème. 3 

M. HAMO : Voilà. 4 

En  termes  de  véhicules,  M. Dubuisson  a  mentionné  les  véhicules  blindés. 5 

Effectivement,  dans  nos  standards  de  sécurité,  chaque  fois  quʹon  a  des  elected 6 

officials  qui...  qui  se  déplacent,  on  met  à  disposition,  là  où  cʹest  possible,  des 7 

véhicules blindés pour leur transport. Il se fait quʹà Aveba et à Bogoro, on prévoit 8 

dʹavoir ces véhicules blindés, là, mais, par contre, à Zumbe on ne pourra pas parce 9 

que  lʹaccès  Bunia‐Zumbe  par  la  route  est  très  difficile,  et  le  véhicule  blindé  ne 10 

pourra pas y accéder.  11 

Donc,  grosso modo,  voilà  ce  quʹon  prévoit.  La  veille  de  la  visite,  il  y  aura  des 12 

équipes qui vont aller passer la nuit, en avance, sur le site pour attendre lʹarrivée 13 

de  la délégation  en  hélico  et puis  effectuer  le  transport ultérieurement.  Je  vous 14 

remercie. 15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci beaucoup. 16 

(Discussion entre le juge sur le siège et son assistant) 17 

Bien, merci pour ces précisions.  18 

Fin de lʹitinéraire : Bunia et ses environs. 19 

 Me Kilenda, au paragraphe 9 de son écriture, et apparemment Me Hooper dans la 20 

note  informative quʹil a  transmise hier  soir, parle de Bunia.  Il est vrai que nous 21 

atterrirons  à Bunia mais quʹil nʹest pas prévu de  se déplacer dans Bunia ni  sur 22 

lʹaéroport,  autrement  que  pour  rejoindre  les  véhicules  ou  autres  moyens  de 23 

transport aérien qui seront mis à notre disposition.  24 

Nous nous sommes souvenus, en lisant lʹécriture de Me Kilenda, quʹeffectivement 25 

des  réunions  sʹétaient  tenues en mars et avril — je  crois — 2003,  commission de 26 

pacification, et cetera, à lʹaéroport. Nous nous souvenons des vidéos de P‐0002 et 27 

de P‐0030 qui ont été plusieurs fois projetées. Donc, à priori nous ne pensons pas, 28 
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sous réserve là encore du temps dont nous disposerons, nous arrêter longuement 1 

donc à Bunia, si ce nʹest survoler Bunia.  2 

Et sʹagissant de Dele, alors là, il y a pour lʹinstant un point dʹinterrogation car nous 3 

mesurerons  bien  lʹintérêt  que  peut  présenter  un  passage  à  Dele  Ferme  afin 4 

notamment  de  mesurer  la  distance  qui  existe  entre  Dele  Ferme  où  devait  se 5 

trouver  — là  encore  je  parle  de  manière  tout  à  fait  aseptisée —  les  maisons 6 

(Expurgée), afin de mieux se rendre compte de la distance  7 

qui séparait ces deux maisons du camp quʹauraient occupées les Ougandais. Il y a 8 

là, semble‐t‐il, des points de vue différents dans les propos qui ont été échangés en 9 

salle dʹaudience. Cʹest Me Hooper, paragraphe 12, et Me Kilenda, paragraphes 10 et 10 

11.  Il  conviendrait  dʹailleurs  de  pouvoir  identifier  exactement  où  se  trouvait  ce 11 

camp des Ougandais.  12 

Donc, pour  lʹinstant,  cela  est  réservé. Nous verrons,  après  avoir  recensé  tout  ce 13 

quʹil sʹavère indispensable de faire et la disponibilité matérielle et temporelle de le 14 

faire, si nous allons  jusquʹà Dele Ferme ou pas. Cʹest un point qui reste donc en 15 

suspens — vous lʹavez compris —, mais nous avons bien compris en même temps 16 

lʹintérêt que ça pouvait présenter.  17 

Monsieur MacDonald, je vous en prie. 18 

M. MacDONALD : Sur ce point (Expurgée), je ne lʹai pas soulevé dans 19 

le cas de P‐0161 car je crois que ce dernier, de mémoire, a témoigné publiquement, 20 

sans de mesure de protection aucune. Mais peut‐être…  21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Ils  souhaitaient…  Je  vous  interromps. 22 

P‐0161 avait  fait  une...  de  mémoire,  une  indication  liminaire  indiquant  quʹil 23 

souhaitait parler à la face du monde. Tout était très public en ce qui le concerne. 24 

M. MacDONALD : Alors, ceci étant, il nʹy a pas,  je crois, de problème de sécurité 25 

quelconque à ce quʹon se déplace au pied de la montagne Waka et dans la région 26 

de... là où il habite, à Bogoro.  27 

Mais dans le cas de (Expurgée), la situation est différente : non seulement ces  28 
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témoins  ont  bénéficié  de  mesure  de  protection,  étant  dans  le  programme  de 1 

protection  de  la Cour, mais  également  les  pères  de  ces  derniers  ont  également 2 

témoigné pour la Défense bénéficiant de mesures de protection. Alors, il faudrait 3 

aussi  garder  cela  à  lʹesprit  et  être  conséquents  dans  nos  déplacements  et 4 

identification de lieux où ils pourraient habiter. Alors,  je soulève ce point‐là pour 5 

le rappeler tout simplement. 6 

Pour  ce  qui  est  de  Bunia,  et  cʹest  la  raison  pour  laquelle  je  posais  la  question 7 

dʹentrée  de  jeu,  à  savoir :  si  nous  arrivons  la  veille  — je  présume  que  nous 8 

arriverons de jour —, ce faisant, le déplacement vers le field office, inévitablement, 9 

nous  nous  déplacerons  à  travers  Bunia.  Il  y  a  la  route  principale  qui mène  au 10 

centre  de  Bunia,  ou  il  y  a  cette  route  alternative  qui  passe  devant  le  centre  de 11 

détention.  12 

Alors, inévitablement, on va déjà… la Chambre sera à même dʹapprécier Bunia et 13 

de quoi elle ressemble aujourdʹhui.  14 

Également,  je présume que si nous restons au field office la veille,  inévitablement, 15 

nous  allons  nous  déplacer  à  lʹextérieur  pour  aller  manger  à  ce  quʹon  appelle 16 

Monuc House,  et  également  là  on  sera  à même  de...  dʹobserver  la  noirceur —17 

 quand il fait noir, il fait noir — et également donc les lieux inévitablement lors de 18 

ces déplacements vers Bunia ou le centre de Bunia. 19 

Alors, je crois que, également, il faut garder à lʹesprit, lorsquʹon parle de lʹaéroport, 20 

lʹaéroport  en  2011...  Certaines  infrastructures  sont  les  mêmes  mais  on...  ça  a 21 

beaucoup changé depuis 2003, inévitablement. Alors, ne serait‐ce quʹà cause de la 22 

présence de la Monuc, tel que cʹest la plus grande mission au Congo, Bunia a été 23 

pendant un  certain  temps  le  centre même de  ses opérations presque  au Congo. 24 

Donc à Bunia  les  infrastructures de  la Monuc sont ni omniprésentes à  lʹaéroport, 25 

maintenant.  26 

Alors, voilà, Monsieur  le Président,  les  commentaires  je que  je voulais  faire  sur 27 

cette section. 28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le directeur des services de la Cour, 1 

sʹagissant de Bunia, est‐ce qu’effectivement cela anticipe un peu sur des points que 2 

vous  auriez  abordés  plus  tard ?  Mais  est‐ce  qu’effectivement  le  déplacement 3 

depuis  lʹaéroport  jusquʹau  lieu de résidence de  la première nuit, et de  la seconde 4 

nuit peut‐être, vont déjà permettre dʹappréhender un peu ce quʹest cette localité ? 5 

M. DUBUISSON  :  Oui,  incontestablement,  Monsieur  le  Président.  On  peut 6 

dʹailleurs prendre la route qui est suggérée et passer par la prison. Ça, cʹest comme 7 

vous voulez ; ça, ce sera à vous de décider. Nous nous... Ce n’est pas très grand, de 8 

toute façon.  9 

Il faut savoir aussi quʹon ne peut pas loger 30 personnes dans le bureau du terrain, 10 

sauf  si,  évidement,  là  on  est  tous  bien  serrés.  Donc,  ce  nʹest  pas  vraiment 11 

recommandé. Donc,  il y aura  effectivement des personnes dans  tous... des  lieux 12 

qui auront été sécurisés préalablement. Donc, effectivement, on va aller vers ces 13 

lieux,  depuis  lʹaéroport,  déposer  effectivement  les  personnes.  Et  effectivement, 14 

nous  allons  nous  retrouver  à  un  seul  endroit pour  pouvoir dîner  le  soir, donc, 15 

effectivement toujours pour des raisons de sécurité. Cʹest ce qui est prévu. 16 

Oui, bien entendu, vous aurez lʹoccasion de voir, le soir... On va arriver, en fait, à 17 

la tombée de la nuit. Normalement, il est prévu quʹon arrive à la tombée de la nuit. 18 

Il  fera  toujours  jour quand on dépose  les gens, normalement, dans  les différents 19 

sites où  les gens pourront être  logés, et ce sont des véhicules, effectivement, qui 20 

iront les chercher pour les amener sur la maison de la Monuc qui sera sans doute 21 

lʹendroit où on devra manger. Oui. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci pour ces précisions.  23 

Et, Monsieur  le  Procureur,  là  encore  je  collecte  les  observations  des  uns  et  des 24 

autres, et je ne décide rien seul. Tout cela sera dans la décision collégiale qui sera 25 

rendue ultérieurement. Mais en ce qui concerne lʹappréhension dont vous avez fait 26 

preuve pour (Expurgée), si nous 27 

parvenons  à nous  rendre  à Dele,  lʹimportant nʹest pas  tant de  sʹarrêter près des 28 
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lieux  de  résidence  de  ces  (Expurgée)  mais  de  tenter,  si  nous  savons  où  était 1 

exactement  ce  camp des Ougandais, de  tenter de  savoir  quelle  était  la distance 2 

entre le bouquet de résidence et le lieu des… et le lieu du camp des Ougandais. Là 3 

encore, tout sera vraiment en fonction de nos disponibilités horaires. 4 

Pas dʹautres observations ?  5 

Alors,  je vais,  si vous  le voulez bien, passer,  avant que nous ne  suspendions,  à 6 

11 h….  7 

Oui, Maître Kilenda.  8 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président.  9 

Nous  nʹavions  aucune  objection  en  ce  qui  concerne  Bunia.  Dʹailleurs  M. le 10 

Procureur et M. le directeur ont ajouté des éléments qui vous permettent de savoir 11 

quʹen  quittant  lʹaéroport  et  en  nous  rendant  aux  lieux  quʹils  ont  précisés  vous 12 

aurez en tout cas balayé du regard la ville de Bunia. 13 

Sʹagissant de Dele, là aussi, je pense que vous venez à peu près de rencontrer notre 14 

préoccupation. La circonstance que (Expurgée) aient bénéficié  15 

des mesures de protection ne devrait pas  empêcher  la Chambre de  se  faire une 16 

idée exacte de ce quʹest Dele aux fins dʹévaluer tout ce que vous avez relevé. Nous 17 

souhaiterions vivement que vous puissiez disposer du  temps pour  intégrer Dele 18 

au  cours  de  ce  transport  judiciaire,  surtout  que,  en  y  arrivant,  vous  pourrez 19 

peut‐être évaluer la distance entre Dele et Zumbe. 20 

Je vous dis, Monsieur le Président, je vous remercie.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Kilenda. 22 

Vous  avez  donc  reçu,  en  annexe  à  la  décision  du  18 novembre  dernier,  un 23 

protocole. Ce protocole  bref  et  volontairement  bref  est  inspiré de protocoles de 24 

même nature qui ont été mis en œuvre lors de transports judiciaires effectués par 25 

des Chambres du Ttribunal pour lʹex‐Yougoslavie. Il tient compte de suggestions 26 

qui ont été faites dans leurs écritures par Me Hooper, par les représentants légaux 27 

et,  dans  une moindre mesure —car  cʹest  essentiellement  limité  à  la  tenue  dʹun 28 
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procès‐verbal —, par lʹéquipe de défense de Mathieu Ngudjolo.  1 

Vous avez pu en prendre connaissance. Vous avez vu quʹil se décompose en deux 2 

parties. La première partie a  trait à  la procédure à suivre durant  le  transport sur 3 

les lieux, et la seconde partie a trait au compte rendu quʹil conviendra dʹétablir de 4 

ce transport sur les lieux afin de pouvoir en garder une trace utilisable.  5 

La Chambre a bien retenu que, dans lʹécriture de Me Hooper qui insistait sur le fait 6 

quʹil nʹy avait pas de savoir‐faire impératif qui était édicté pour lʹorganisation de… 7 

procédurale de  tels  transports,  il convenait, en  tout état de cause, de veiller à ce 8 

que  lʹattitude  de  chacun  soit  discrète,  quʹil  nʹy  ait  pas — si  je  puis  utiliser  ce 9 

terme —, dʹentrisme ou dʹexcès de volontarisme de  la part dʹune partie ou dʹun 10 

participant par  rapport aux autres  et que  tout  cela devait  répondre à une  triple 11 

exigence  de  transparence,  dʹimpartialité,  me  semble‐t‐il,  et  il  me  manque  le 12 

troisième terme de  la... du propos de Me Hooper que vous retrouverez tous —  je 13 

ne lʹai pas sous les yeux. Mais comme jʹaime que les choses soient claires, je vais le 14 

rechercher. « Impartialité,  égalité des armes  et  transparence ». Voilà  le  troisième 15 

terme. 16 

Nous  avons  donc  prévu  quelques  règles  de  bonne  conduite.  Est‐ce  quʹelles 17 

appellent des observations de votre part, Monsieur le Procureur ? 18 

M. MacDONALD : Oui, certainement, Monsieur le Président. Juste des remarques 19 

de  précision  parce  qu’effectivement,  après  avoir  vérifié  nous‐mêmes,  nous 20 

avons…  jʹai  vérifié  avec  des  collègues  de  lʹex‐tribunal  pour  la  Yougoslavie  qui 21 

travaillent maintenant au Bureau du Procureur... Le point de… qui pourrait mener 22 

à un contentieux sur le terrain, on sʹen doute bien, cʹest ce que vous avez identifié 23 

au point 4, et dans une moindre mesure, je pense que le point 2 indique clairement 24 

ce  dont  jʹai  abordé  précédemment,  la  question  de  lʹadmission  de  moyens  de 25 

preuve sur le terrain. Et le point 4, et je mets lʹemphase, et je cite : « Toute précision 26 

utile sur les événements qui sʹy sont déroulés ». Cʹest  là où, sʹil y a difficulté, il y 27 

aura.  28 
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Alors, ça… ça prend pas, comme on dit au Québec, la tête à Papineau, mais il est 1 

clair  que,  clairement,  ceci  peut  amener  des  problèmes,  des  difficultés.  Cʹest  la 2 

raison pour laquelle un collègue suggérait que, si la Chambre demande ou conduit 3 

les parties à identifier des lieux, des sites ou des édifices, et à donner le cas échéant 4 

des  précisions,  quelles  quʹelles  soient,  pour  éviter  tout  débat,  certainement 5 

contrôler  le  temps  de  parole  des  parties  à  ce  sujet‐là,  chacun  ait  la  chance  de 6 

sʹexprimer, que ça soit pendant une minute, 2 minutes, et après cʹest terminé, pour 7 

pas  que  ceci,  donc,  dégénère  en  argumentation  à…  qui  ne mènent…  qui  vont 8 

prendre du temps sur notre horaire de déplacement qui « vont » être assez serrés.  9 

Je crois quʹil serait peut‐être opportun, quitte à  lʹamender, ce paragraphe 4, pour 10 

éliminer aussi toute précision utile sur les événements qui sʹy sont déroulés, quitte 11 

à ce que, Monsieur le Président, on identifie le lieu, mais toute précision utile sur 12 

les  événements  qui  sʹy  sont  déroulés,  ça  sera  dans  les  closing briefs,  écrits  ou 13 

oralement,  quʹelle  deviendra  la  pertinence  de  ces  lieux.  Mais  je  crois  que  la 14 

Chambre  a  déjà  identifié  les  lieux  importants  à  visiter,  et  ce  sera  ensuite  aux 15 

parties à plaider à lʹécrit et à lʹoral ce quʹil en est de ces lieux et leur importance, sʹil 16 

y a lieu, mais de demander sur le terrain, référer aux éléments de preuve, ça veut 17 

dire également que si on veut être précis, théoriquement, on se réfère au transcript, 18 

et ainsi de suite, et là, ça alourdit certes la préparation du déplacement mais aussi 19 

les documents à amener et la sécurité de ceux‐ci et ainsi de suite. 20 

Alors, cʹest  la raison pour  laquelle, peut‐être,  la Chambre veut préciser ce quʹelle 21 

entendait par « précision utile sur les événements qui se sont déroulés ».  22 

Peut‐être est‐ce que  je me trompe complètement en me levant à ce moment et en 23 

présumant  de  ce  que  la  Chambre  avait  en  tête,  mais  une  chose  est  certaine, 24 

dʹexpérience, au  ICTY,  il est arrivé que sur  le  terrain  il y avait des débats à nʹen 25 

plus  finir,  et  que  ceci  nʹétait  pas  évidemment  souhaitable  dans  notre  contexte, 26 

compte tenu du temps limité que nous avons. 27 

Mais encore  là,  ceci étant dit, Monsieur  le Président,  compte  tenu des  lieux que 28 
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vous  avez  identifiés,  je  ne  crois pas  quʹil  y  ait de débat  si  important  sur  où  se 1 

trouve le mont Lagura, où se trouve le mont Waka, où se trouve (Expurgée),  2 

tel cours dʹeau. Ces aspects‐là de Bogoro, je ne crois pas quʹil y ait matière à de très 3 

longues discussions, sʹil y avait lieu, compte tenu que les lieux et le souhait de la 4 

Chambre  ou  les...  est  déjà  identifié  de  par  le  document  que  vous  nous  avez 5 

distribué. Mais... mais  il est  toujours bon de prévoir et dʹanticiper ce qui peut se 6 

produire sur le terrain car, évidemment, chaque partie a ses obligations et devoirs 7 

par  rapport  à  soit  leurs  clients  ou  les  obligations  que  le  Procureur  a  en 8 

représentant évidemment lʹAccusation. 9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Merci, Monsieur  le  Procureur.  Donc,  nous 10 

prenons note de vos remarques et suggestions.  11 

Je mʹautorise simplement quelques commentaires. 12 

Il est évident que nous devons tous nous discipliner pour arriver à faire tenir dans 13 

la  journée  tout  ce  que  nous  souhaitons  faire  tenir,  ce  qui  nʹautorisera  pas  la 14 

moindre plaidoirie sur place  lorsque  lʹon sera en présence dʹun  lieu, dʹun site ou 15 

dʹun édifice. Il faut que les choses soient très claires.  16 

Je retiens, bien sûr, votre souci — et nous en discuterons avec mes deux collègues 17 

—  de  limiter  peut‐être  les  interventions  orales  sur  le  plan  de  leur  durée. 18 

Comprenez bien que ce point 4, qui est donc à la discrétion de la Chambre et qui 19 

est vraiment à son initiative, a pour objectif, si lʹon est en présence dʹun édifice, par 20 

exemple, ou dʹun lieu, une éventuelle cachette invoquée par tel ou tel témoin, de 21 

permettre à la Chambre de recueillir de la manière la plus contradictoire qui soit et 22 

la  plus  rapide  possible,  si  elle  lʹestime  utile,  des  précisions  qui  pourraient  tout 23 

simplement être nécessaires à… à la bonne marche de notre… de notre transport, 24 

pour  quʹil  se  révèle  utile. Mais  jʹai  pris  la  peine  aussi  de  vous  indiquer  tout  à 25 

lʹheure que si, à un  instant comme celui‐là,  il y avait une contestation de  la part 26 

dʹune partie ou dʹun participant, notre greffier bien entendu, le notera.  27 

Maître Kilenda. 28 
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Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président. 1 

Je partage les développements faits par M. le Procureur parce qu’effectivement ce 2 

point 4 peut être source de difficultés énormes sur le terrain. Nous avons noté que 3 

le Greffe avait déjà  fait un  important  travail dʹévaluation  sur  le  terrain au mois 4 

dʹoctobre. Vous nous avez dit il y a quelques instants que cʹest le Greffe qui sera, 5 

en fait, notre guide. Donc, sʹagissant des itinéraires, des… des lieux que vous avez 6 

déjà  prévus,  je  pense  sincèrement  quʹil  nʹy  aura  pas  de  difficulté  car,  si  vous 7 

devriez, par exemple, me demander à moi de vous donner des précisions sur  les 8 

événements qui sʹy seraient déroulés,  je dois être franc avec vous que  je ne serais 9 

peut‐être pas en mesure de vous le donner. Donc, une telle... un tel paragraphe, sʹil 10 

devait être maintenu, devrait peut‐être nécessiter  la présence des détenus sur  les 11 

lieux,  ce  que  vous  nʹenvisagez  pas.  Je  proposerais  donc  que  vous  puissiez 12 

supprimer ce paragraphe. 13 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Maître Kilenda,  sʹagit‐il  de  tout  le 14 

paragraphe 4 ou sʹagit‐il simplement du membre de phrase qui pourrait être sujet 15 

à  difficulté  et  qui  est :  « donner  le  cas  échéant  toute  précision  utile  sur  les 16 

événements qui sʹy sont déroulés » ? Car, sur le plan de la discussion, simplement, 17 

peut‐être serait‐il regrettable de priver la Chambre de la possibilité dʹobtenir à un 18 

endroit qui ne serait pas… que le guide, que le directeur des services de la Cour ne 19 

serait pas en mesure dʹidentifier avec certitude, faut‐il se priver de la possibilité de 20 

recueillir  brièvement  le  point  de  vue  des  parties  et  des  participants  sur  une 21 

identification  de  lieu.  Je mets  effectivement  de  côté  le membre  de  phrase  qui 22 

pourrait peut‐être être sujet à développement inconsidéré.  23 

À la demande de la Chambre, les parties et les participants peuvent être conduits à 24 

identifier  des  lieux,  des  sites  ou  des  édifices  et,  sous  réserve,  là  encore,  de  la 25 

discussion que nous aurons en cours de délibéré, faire sauter le « et à donner le cas 26 

échéant toute précision utile sur les événements. » Il me semble que cʹest surtout là 27 

que vous avez, comment dire, que vous percevez peut‐être un  risque. Ai‐je bien 28 
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compris ? 1 

Me KILENDA  : Exactement, Monsieur le Président. « Toute précision utile sur les 2 

événements qui sʹy sont déroulés » pourrait nous conduire à des difficultés. 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Dʹaccord. 4 

Me KILENDA : Donc, il y a lieu de voir ce que vous pouvez faire pour éviter que 5 

nous ayons des formules floues à géométrie variable.  6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Donc, nous collectons donc vos observations. 7 

Maître Luvengika, vous souhaitez la parole. 8 

Me NSITA : Je vous remercie, Monsieur le Président. 9 

Cʹest vrai que nous partageons le même souci que le Procureur et ce que vient de 10 

dire mon  confrère, Me Kilenda, mais  je  pense  que  cela  ne  concerne  que  le…  la 11 

partie de la phrase qui parle des événements « qui sʹy sont déroulés. » Et je voulais 12 

tenter  une  proposition  de  substitution  en  parlant  de :  « Le  cas  échéant,  toute 13 

précision  utile  quant  au  lien  entre  le  lieu  identifié  et  les  faits  allégués  par  les 14 

parties dans la présente affaire. » Voilà la suggestion que je voulais faire pour cette 15 

partie de la phrase qui pose problème. 16 

Mais  je  suis  tout à  fait du même avis que  la Chambre quʹil est  très utile que  ce 17 

paragraphe 4 demeure  parce  que  nous  ne  savons  pas  ce  que  nous  pourrions 18 

rencontrer sur le terrain. Contrairement à la liste qui sera arrêtée des lieux à visiter, 19 

il peut y avoir la nécessité de visiter ou en tout cas de parler dʹautres lieux quʹon 20 

pourrait trouver sur place.  21 

Je vous remercie. 22 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Alors,  je  prends  bonne  note,  au  nom  de  la 23 

Chambre,  donc,  des  observations  de  Me Kilenda,  de  Me Luvengika,  de  la 24 

proposition  dʹamendement  de  Me Luvengika  et  des  observations  de 25 

M. MacDonald.  Et  nous  allons  voir  comment,  éventuellement,  remodeler  ce 26 

paragraphe 4.  27 

Monsieur le Procureur, oui.  28 
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M. MacDONALD : Très, très rapidement.  1 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Nus nʹavons plus que  cinq minutes,  et nous 2 

reprendrons après. 3 

M. MacDONALD  : Très,  très  rapidement,  je...  je... au point 7,  toujours, donc, du 4 

protocole...  5 

Me  GILISSEN  : Monsieur  le  Président,  avec  la  permission  de M. le  Procureur, 6 

jʹaurais souhaité mʹexprimer sur le 4.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui, je vous en prie. 8 

Me  GILISSEN  :  Vous  avez  entendu  les  positions  de  tous.  Cʹest  vrai  que  nous 9 

sommes là au cœur de ce que jʹappellerais, et vous lʹavez dʹailleurs vous‐même dit, 10 

« la discrétion de la Chambre ».  11 

Mais je pense quʹil est essentiel, et jʹai cru sentir chez tous ce même sentiment, que 12 

nous  nous  en  tenions  effectivement  aux  principes  de  lʹidentification  de  lieux, 13 

dʹendroits,  de  places,  mais  identification,  une  observation  et  une  observation 14 

commune  à  tous,  et  puis,  troisième  point,  la  suggestion  éventuelle  de 15 

commentaires lors de lʹémission, cette fois, cʹest la cas de le dire, de commentaires, 16 

quitte à ce que ce soient des commentaires alternatifs, mais je pense effectivement, 17 

sans du tout supprimer lʹarticle 4, que si on entre dans ce concept de faits, de liens 18 

entre les faits et les lieux, et cetera, nous sommes à lʹorée dʹun début dʹexplication, 19 

dʹun début de plaidoirie. Et je partage tout à fait les réserves qui ont été émises à 20 

ce propos. Je crois vraiment que la pratique — jʹai organisé ce genre de visite des 21 

lieux (inaudible) — permet à tous de savoir quʹune fois quʹon met le doigt dans ce 22 

genre de processus, cʹest la main voire le bras qui y passe.  23 

Je vous remercie. 24 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Dʹoù  lʹintérêt de  cette  conférence de mise en 25 

état.  26 

Merci aux uns et aux autres. 27 

Nous nʹavons plus beaucoup de  temps, mais  simplement, vous avez vu que  les 28 
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paragraphes 6 et 7... 1 

 Ah oui, Monsieur le Procureur, vous vous étiez levé pour le paragraphe 7.  2 

M. MacDONALD : Oui, juste sur ce point, je... cʹest pas indiqué, mais est‐ce que les 3 

parties  et participants  auront  la  chance de… de  voir, donc,  le procès‐verbal du 4 

transport… du compte rendu de la visite avant quʹils reçoivent un EVD ?  5 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Écoutez,  je prends note. Cʹest un point dont 6 

nous  discuterons.  Vous  avez  simplement  donc  bien  réalisé,  et  nous  allons  le 7 

décliner,  lorsque,  après  la  suspension,  les  conditions  dans  lesquelles  ce  procès‐8 

verbal devrait être... enfin, le compte rendu devrait être pris en vue de la rédaction 9 

dʹun bon procès‐verbal, et ce qui devrait y figurer ou ne pas y figurer. Donc, nous 10 

allons évoquer cela, si vous le voulez bien, dans les... à 11 h 30. Je ne pense pas, a 11 

priori,  que  notre  conférence de mise  en  état doive  se poursuivre  au‐delà dʹune 12 

heure...  dʹune  heure...  dʹune  heure  de  temps,  cʹest‐à‐dire,  si  nous  reprenons  à 13 

11 h 30,  je  pense  que  nous  devrions  avoir  achevé  à  12 h 30,  sous  réserve  de 14 

problème  imprévu,  là encore. Mais nous allons successivement, donc, évoquer  la 15 

prise du compte rendu, donc, et de la rédaction du procès‐verbal, puis un certain 16 

nombre  de  points  que  jʹai  très  rapidement  cités  tout  à  lʹheure,  contact  avec  les 17 

accusés,  interprètes, et cetera, population  locale. Ce nʹest pas  indifférent du  tout, 18 

mais  je  pense  quʹen  une  heure,  avec  toutes  les  précisions  que  nous  donnera  le 19 

Greffe, nous devrions pouvoir nous en sortir, si je puis mʹexprimer ainsi.  20 

Alors,  dans  lʹimmédiat,  nous  nous  séparons  pour  30 minutes  parce  que  nous 21 

sommes tenus de libérer nos fidèles assistantes et assistants.  22 

La conférence de mise en état est donc  levée... suspendue — pardon —, et nous 23 

nous retrouvons à 11 h 30. 24 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 25 

* (Lʹaudience à huis clos, suspendue à 11 h 00, est reprise à 11 h 32) – Reclassifiée en audience publique 26 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie, asseyez‐vous. 28 
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Alors, nous allons aborder, si vous le voulez, la prise de notes durant le transport 1 

et  lʹétablissement  du  procès‐verbal  de  transport.  Il  est  donc  très  normalement 2 

prévu, sous réserve dʹobservations de votre part, que la prise de notes au cours du 3 

transport  soit  assurée  par  notre  greffier  dʹaudience,  sʹil  est  en  mesure  de  se 4 

déplacer — par un greffier dʹaudience.  5 

Comment procèdera‐t‐il à cette prise de notes ? Bon, nous entrons dans les détails, 6 

mais il est bon de... Me Hooper lʹa souhaité, que la transparence soit totale. La prise 7 

de  notes peut  se  faire, de  la manière plus  simple, par  bloc‐notes,  cʹest‐à‐dire  la 8 

prise de notes, le greffier dʹaudience pouvant éventuellement être assisté par tel ou 9 

tel représentant du Greffe habilité à cette fin.  10 

Un magnétophone ? Pourquoi pas ? Mais uniquement dans notre esprit — nous en 11 

avions parlé avec nos collègues —, uniquement pour assurer une aide à la prise de 12 

notes,  et  non  pas  comme  compte  rendu  pouvant  avoir  valeur  officielle,  car  un 13 

enregistrement  par  magnétophone,  en  plein  air,  au  milieu  dʹun  vingtaine  de 14 

personnes,  est  soumis  à  trop  dʹaléas  et  risque  dʹêtre  défectueux.  Donc,  si 15 

enregistrement il y a, et si cʹest possible, ce peut être un secours pour le rédacteur 16 

ou  la rédactrice des notes et, ultérieurement, du procès‐verbal. Mais dans  lʹesprit 17 

de la Chambre, seule fera foi, le moment venu, le procès‐verbal écrit qui aura été 18 

rédigé au terme du transport. 19 

Photographie :  la  Chambre  pensait  ne  pas  exclure  la  prise,  le  cas  échéant,  de 20 

photographies à un endroit où cela pourrait sʹavérer utile, souhaitable, nécessaire, 21 

voire  indispensable, pour bien  fixer un  lieu, un site ou un édifice. Donc, ce nʹest 22 

pas exclu. 23 

Me Kilenda a évoqué  la possibilité de prendre un  film. Bon, nous nʹavons pas a 24 

priori  exclu  cette  possibilité,  mais  en  aucun  cas  pour  en  faire  une  pièce  de 25 

procédure,  car  cela  supposerait  un  protocole  que  nous  ne  nous  sentons  pas  en 26 

mesure de rédiger. Que faut‐il filmer ? Sous quel angle filmer ? Comment filmer ?  27 

Ce  nʹest  pas  envisageable.  Et  en  termes  de  durée,  là  encore,  la  difficulté  serait 28 
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majeure si cʹétait une pièce de procédure.  1 

En  revanche,  sʹil  sʹavère  possible  de  prendre  des  séquences  filmées  qui  soient 2 

susceptibles de servir ultérieurement à la section de sensibilisation du Greffe de la 3 

Cour, soit comme instrument pédagogique, soit comme instrument dʹinformation, 4 

la Chambre n’y verrait pas dʹobstacle particulière, car il y a une manière parfois de 5 

présenter  la Cour ou de mieux  la faire connaître qui passe éventuellement par  la 6 

présentation de séquences filmées dʹun transport judiciaire in situ.  7 

Est‐ce  que  sur  ces  points‐là,  cette  question  du  film,  il  y  a  des  observations 8 

particulières de votre part ?  9 

Pour  nous,  une  nouvelle  fois,  le  procès‐verbal  écrit  fera  foi. Un  enregistrement 10 

magnétophone aide à  la décision. Les photos aussi, nous tombons dʹaccord, à un 11 

endroit X,  sur  lʹutilité dʹune prise de photo,  cette photo‐là pourra  être  jointe  au 12 

procès‐verbal. Mais le film, lui, ne peut pas constituer, à notre sens, une pièce de 13 

procédure.  14 

Observations ? Non ? Bien.  15 

Le greffier sera invité à consigner de façon précise la liste des participants — cela 16 

va de  soi —  avec  leurs  qualités  respectives. Les  lieux,  les  localités,  les  sites,  les 17 

édifices visités ou devant  lesquels nous nous serons arrêtés, ou que nous aurons 18 

longés avec indication « là, cʹest, par exemple, lʹéglise CECA 20... Donc indication 19 

des lieux, localités, sites et édifice visités ou longés, avec mention de la date, bien 20 

sûr,  et  des  heures  dʹarrivée  et  de  départ  à  ce  lieu,  à  cette  localité,  à  ce  site  ou 21 

devant cet édifice. 22 

Le greffier consignera dans ses notes et, ultérieurement, dans le procès‐verbal les 23 

éventuelles  interventions  des  parties  et  des  participants,  quʹelles  aient  lieu  sur 24 

demande de la Chambre, cʹest le protocole, ou, car on ne peut lʹexclure, quʹil y ait 25 

une intervention dʹun participant ou dʹune partie qui conduise la Chambre à dire 26 

« oui, effectivement,  faisons  ceci ou  cela. » Nous ne pouvons pas non plus nous 27 

ligoter complètement.  28 
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Et  le  greffier  veillera  au  respect  du  protocole,  donc,  qui  sera  joint  en  annexe, 1 

protocole sur  lequel nous allons donc nous pencher à nouveau, sʹagissant de son 2 

paragraphe 4, notamment. Les notes seront prises au fur et à mesure du transport, 3 

et  elles donneront  lieu  à  lʹétablissement du procès‐verbal qui devra  être  clôturé 4 

dès le retour à La Haye —le plus rapidement possible après le retour à La Haye — 5 

afin,  comme  nous  lʹindiquions  au  point 7 et  sous  réserve  dʹun  point  qui  est  en 6 

suspens,  sur  suggestion  du  Procureur,  afin  dʹêtre  communiqué  sans  délai  aux 7 

parties et aux participants.  8 

La communication de ce procès‐verbal se  fera soit au cours dʹune conférence de 9 

mise en état — cʹest la formule que semble retenir certaines chambres du Tribunal 10 

pour  lʹex‐Yougoslavie —,  conférence de mise  en  état qui pourrait  être publique, 11 

soit  par  une  transmission  écrite  adressée  aux  parties  et  aux  participants, 12 

transmission  écrite  qui  relatera  brièvement  le  déroulement  des  opérations  et  à 13 

laquelle serait « jointe » ce procès‐verbal.  14 

Sʹagissant des contacts avec  les accusés,  le Greffe a pris  lʹinitiative — et nous  lʹen 15 

remercions — de mettre en place, dans la mesure du possible, une possibilité pour 16 

les  représentants  des  deux  équipes  de  défense  de  joindre,  le  cas  échéant,  par 17 

téléphone les accusés qui seront au centre de détention. Sʹil sʹavérait quʹà tel ou tel 18 

endroit  de  transport Me Kilenda  ou Me Hooper  souhaitent  prendre  un  contact 19 

téléphonique  rapide  avec M. Katanga  ou M. Ngudjolo,  cette  possibilité  devrait 20 

donc vous être offerte. Après  tout, vous pouvez avoir besoin peut‐être dʹobtenir 21 

une précision de leur part, dont nous nʹavons pas à avoir connaissance, mais qui, à 22 

vous, peut être utile.  23 

En  revanche,  il ne  sʹagit pas dʹune  audience ;  cʹest un  transport,  il nʹy  aura pas 24 

place pour des communications entre la Chambre et les accusés. Cʹest une liaison 25 

téléphonique qui serait mise à disposition des représentants des deux équipes de 26 

défense  uniquement.  Et  il  semble  que  cela  soit  techniquement  possible.  Vous 27 

verrez si cʹest possible à Aveba qui, si jʹai bien compris, est peut‐être en termes de 28 
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liaison  téléphonique plus difficile dʹaccès que Bogoro  et  éventuellement Zumbe. 1 

Mais, enfin, cʹest un point que nous voulions vous indiquer.  2 

Interprètes  3 

Maître Hooper, nous vous posons la question : faut‐il, compte tenu de ce que sera 4 

votre  tandem pour  le  compte de Germain Katanga,  faut‐il prévoir un  interprète 5 

anglais‐français,  français‐anglais ?  Je  vous  pose  la  question.  Il  est  clair  quʹil  nʹy 6 

aura  pas  de  discussions  juridiques.  Nous  sommes  bien  dʹaccord :  pas  de 7 

présentation dʹéléments de preuve, interventions qui seront limitées dans le temps 8 

car nous nʹavons pas beaucoup de  temps. Donc  ce  seront  les propos qui  seront 9 

essentiellement libres et informels que nous tiendrons, mais souhaitez‐vous quʹil y 10 

ait un interprète anglais‐français, français‐anglais ? 11 

Me HOOPER (interprétation) : Non, non, merci. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Écoutez, je vous en remercie pour le compte de 13 

la Chambre. Et nous nous efforcerons les uns et les autres de parler comme nous le 14 

faisons en salle dʹaudience, cʹest‐à‐dire lentement car, en ce qui nous concerne, la 15 

langue  anglaise  entre  dʹautant  mieux  dans  mon  intellect  que  je  lʹentends 16 

prononcée lentement.  17 

Maître Kilenda.  18 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président, pour la parole.  19 

Parce que nous tenons à respecter le protocole, qui sera définitivement établi, dans 20 

sa  lettre et  son esprit, alors, une question nous est venue, et nous  souhaiterions 21 

obtenir une précision de la part de la Chambre : nous sera‐t‐il permis, à nous, de 22 

prendre nos notes personnelles ? 23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien, entendu.  24 

Enfin, là, je mʹautorise cette réponse sans lʹassistance de mes deux collègues. Mais 25 

je veux dire : les parties prennent les notes quʹelles souhaitent prendre. Les parties 26 

peuvent...  et  les  participants  peuvent,  si  elles  le  souhaitent,  avoir  les  contacts 27 

quʹelles souhaitent entre elles et avec les autres. Enfin, le seul, à mon avis, objectif 28 
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à  respecter,  cʹest  dʹêtre  bien  présents  autour  des  trois  juges  de  la  Chambre 1 

lorsquʹon  sera devant  lʹun des  sites ou  lʹun des édifices  sur  lesquels nous avons 2 

décidé de nous... auquel nous avons décidé de nous intéresser.  3 

Bon, pour quʹil ne soit pas dit que le contradictoire nʹest pas pleinement respecté, 4 

mais vous pouvez prendre toutes les notes que vous souhaitez.  5 

A priori, nous ne devrions pas  avoir besoin dʹinterprète  swahili  localement.  Sʹil 6 

sʹavérait, Monsieur le directeur, que pour le guide que vous serez il est important 7 

de disposer dʹune  interprétation élémentaire pour déterminer  tel ou  tel  lieu avec 8 

plus  de  précisions,  peut‐être  disposerez‐vous  de  ressources  locales  avec  des 9 

effectifs de la Cour présents sur place. Je vois que vous hochez la tête. 10 

En nous entretenant avec les représentants du Greffe sur la possibilité de réaliser 11 

ce transport, les représentants du Greffe nous ont indiqué à très juste titre que ne 12 

pouvait  être  exclu  le  souhait  de  la  part  des  autorités  congolaises,  des  autorités 13 

judiciaires  congolaises  dʹenvoyer  sur  place  un  représentant,  quʹil  sʹagisse  dʹune 14 

autorité judiciaire locale ou dʹune autorité judiciaire nationale. 15 

Nous ne le savons pas encore, mais nous voulions simplement vous indiquer que 16 

ce nʹétait pas à exclure.  Il va de soi pour  la Chambre que si un représentant des 17 

autorités judiciaires est présent, il devra se borner à assister au transport, point à la 18 

ligne, mais la courtoisie quand même élémentaire, même sʹil existe un principe de 19 

complémentarité,  conduit à ne pas  sʹopposer à un  souhait qui  serait exprimé de 20 

manière officielle et ferme par les autorités judiciaires congolaises.  21 

Maître Kilenda.  22 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président, pour la parole.  23 

Alors,  il  serait  intéressant  dans  ce  cas‐là  quʹun  des  points  du  protocole  puisse 24 

expressis verbis  le mentionner, que  la présence dʹune autorité congolaise  locale ou 25 

nationale ne  lʹautorise pas à sʹimmiscer dans  les débats ou dans  tous  les  travaux 26 

que la Cour entreprendra sur les lieux. 27 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors,  nous  allons  donc  retenir  cette 28 
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observation et nous en discuterons avec mes collègues, mais  ce pourrait être un 1 

point, en cas de présence sur les lieux dʹun représentant...  je laisse au transcript le 2 

soin de noter...  en  cas de présence  sur  les  lieux dʹun  représentant des  autorités 3 

judiciaires  congolaises,  celui‐ci  se  bornera  à  assister  au  transport  de  justice,  au 4 

transport judiciaire, aux opérations de transport. Voilà.  5 

Nous  ne  pouvons  exclure,  mais  là  encore,  cʹest  pour  anticiper,  comme  le  dit 6 

M. MacDonald, la présence de journalistes sur place. Ce nʹest pas du tout certain. 7 

À supposer... à supposer quʹil y ait sur place, à tel ou tel endroit, un ou quelques 8 

journalistes,  un  représentant  local  du  service  de  sensibilisation  du Greffe  de  la 9 

Cour,  qui  a  pour  habitude  de  travailler  avec  la  presse,  se  chargera  dʹexpliquer 10 

aimablement à ce ou à ces journalistes quʹun acte de procédure est en cours et quʹil 11 

convient quʹils se tiennent à distance.  12 

Et de  la même manière,  ce  représentant  local du  service de  sensibilisation de  la 13 

Cour veillera à ce que  les personnels de sécurité mis à  la disposition de  la Cour 14 

pour ce transport ne fassent pas obstacle de manière trop rugueuse à dʹéventuelles 15 

demandes de contact que pourraient  formuler ces  journalistes. Il ne sʹagit pas de 16 

refouler ; il sʹagit simplement de faire courtoisement comprendre quʹune opération 17 

de justice est en cours et que ce nʹest pas une conférence de presse. 18 

La population locale, Me Hooper y a fait allusion ce matin, il nous est apparu que, 19 

par courtoisie, et si le chef du village ou de la localité se présente lors de lʹarrivée 20 

de  la délégation que  représenteront  la Chambre,  les parties et  les participants,  il 21 

conviendra de le saluer, bien entendu, brièvement — brièvement.  22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

Dans lʹhypothèse où, sur place, se trouveraient des personnes qui sont en relation  28 
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avec lʹaffaire, ce que lʹon ne peut totalement exclure, nous pensons à des témoins, 1 

quʹil  sʹagisse  de  témoins  du  Procureur  ou  de  vos  équipes  respectives,  ou  quʹil 2 

sʹagisse dʹune personne  ressource qui pourrait être présente, ou quʹil  sʹagisse de 3 

victimes ou de proches de victimes, ou quʹil sʹagisse de membres de la famille de 4 

nos deux accusés,  il nʹest pas prévu de contact avec  la Chambre, exception  faite 5 

dʹéventuelles paroles de courtoisie élémentaire. Si,  je prends un exemple, sur un 6 

plan théorique, nous trouvant peut‐être devant la maison quʹoccupe la famille de 7 

lʹun des deux accusés, lʹun des membres de la famille sorte, il est bien évident que 8 

la Chambre saluera, mais il nʹest pas question dʹengager une conversation avec des 9 

personnes  qui  sont  en  relation  avec  lʹaffaire,  soit  quʹelles  soient  membres  de 10 

famille, soit quʹelles soient victimes, soit quʹelles soient proches de victimes, soient 11 

quʹelles soient personnes ressources, soit quʹelles soient témoins.  12 

Monsieur MacDonald. 13 

M. MacDONALD : Justement, sur ce point, et je suis tout à fait heureux dʹentendre 14 

les propos de la Chambre à ce sujet‐là, mais je présume que ne feront pas partie du 15 

transport de façon claire comme deuxième personne de lʹéquipe de la Défense ou 16 

comme...  les personnes ressources elles‐mêmes ou certainement M. Logo, compte 17 

tenu quʹil a témoigné. Je comprends que... cʹest dans ce sens‐là, évidemment, que 18 

je comprends lʹintervention de la Chambre. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Dans notre esprit, une nouvelle fois, dans notre 20 

esprit, mais là, nous sommes précisément réunis aujourdʹhui pour faire remonter 21 

les  informations  et pour  les  échanger, dans  notre  esprit,  les deux membres des 22 

équipes de défense qui seront présents au cours de ce transport sont des membres 23 

des équipes de défense présents dʹordinaire en salle dʹaudience. Et nous nʹavions 24 

pas  envisagé un  instant que  ce puisse  être un membre,  jʹallais dire de La Haye, 25 

plus une personne ressource locale.  26 

La Chambre a simplement voulu envisager lʹhypothèse, quʹelle ne peut en aucun 27 

cas  interdire,  où  telle  ou  telle  personne  ressource  serait  présente  à  Zumbe,  à 28 
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Bogoro ou à Aveba. Il nʹest pas question pour nous dʹinterdire lʹaccès à un site en 1 

République démocratique du Congo. 2 

Nous  voulions  simplement  dire  que  nous  nʹenvisagions  pas  un  seul  instant 3 

dʹengager une discussion avec des personnes ayant un lien avec la procédure mais 4 

qui sʹavèrent être des tiers au transport.  5 

Suis‐je bien compris ? 6 

Me NSITA : Monsieur le Président. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Luvengika. 8 

Me NSITA : Jʹen profite... 9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Sous  réserve  de  paroles  de  courtoisie  que 10 

jʹappelle « élémentaire », le mot « élémentaire » veut dire « comme allant de soi », 11 

car nous ne sommes quand même pas des brutes. 12 

Me  NSITA  :  Oui.  Je  voulais  profiter  de  lʹoccasion  pour  essayer  dʹavoir  des 13 

éclaircissements de la part de la Chambre en ce qui concerne, par exemple, une  14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

Voilà, je vous remercie. 19 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Alors, Monsieur  le directeur, est‐ce que vous 20 

êtes en mesure dʹapporter une réponse à ce point ? 21 

(Expurgée)  22 

(Expurgée)  23 

(Expurgée)  24 

(Expurgée)  25 

(Expurgée)  26 

(Expurgée)  27 

Monsieur le directeur, je vous laisse la parole. 28 
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M. DUBUISSON : Je vous remercie, Monsieur le juge.  1 

Dans  la mesure où nous  sommes  informés parfaitement de  lʹidentification de  la 2 

personne,  bien  entendu,  nous...  nous  aurons  des  équipes  qui  seront  sur  place 3 

avant et qui pourront effectivement prendre contact. Il est prévu dʹailleurs que les 4 

contacts soient pris  la veille ou même peut‐être plusieurs  jours à  lʹavance avec  le 5 

chef du village et quelques notables. Et donc, si jamais on doit visiter des maisons 6 

en particulier, bien  entendu, ne  fût‐ce que pour pouvoir y  avoir  accès,  je pense 7 

aussi éventuellement au centre de santé, si, dʹaventure, on devait aller au centre de 8 

santé, bien sûr, pour pouvoir y entrer, nous ferons toutes les démarches à lʹavance, 9 

oui. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le directeur. 11 

M. MacDONALD : Et juste pour... sur ce point, parce que vous lʹavez mentionné,  12 

mais vu que mon collègue fait référence à (Expurgée), compte tenu de la géographie ou  13 

le lieu où se trouve (Expurgée), qui est tellement près ou même  14 

au rond‐point, ou sur la marche, donc, qui mène à lʹinstitut, il est fort possible  15 

quʹon soit confrontés avec cette situation de le... que la Chambre puisse le croiser.  16 

Et également, je comprends que cʹest un point qui est déjà prévu, donc, mais il est 17 

clair  que  lorsquʹon  arrive  sur une  si  grosse délégation dʹune  institution  comme 18 

celle‐ci, et  les raisons pour  lesquelles on arrive sur  le terrain, et  les pratiques et... 19 

les  us  et  coutumes  locales,  il  est  inévitable...  je  comprends  que  les  notables 20 

sʹattendent à ce quʹil y ait une interaction quelconque ou minimale pour justement 21 

souhaiter la bienvenue, et ainsi de suite.  22 

Mais  je comprends donc que cʹest  le Greffe qui sʹoccuperait de cet aspect‐là pour 23 

éviter tout contact ou minimiser les contacts quʹil pourrait y avoir avec le groupe, 24 

donc, qui se déplace, tout en leur faisant comprendre évidemment lʹobjectif de la 25 

mission de la Chambre. Mais cʹest certain que cʹest un incontournable, Monsieur le 26 

Président, dans les us et coutumes locales. Et évidemment, comme vous le savez, à 27 

Bogoro,  cʹest...  il  y  a  deux  témoins,  lʹancien  et  lʹactuel  chef  de  village  qui  ont 28 
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témoigné. 1 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Tout à  fait, nous en avons bien conscience.  Il 2 

faudra  concilier  là  la  courtoisie,  les  traditions  et  en même  temps notre  souci de 3 

réserver à ce déplacement son caractère de transport de justice, malheureusement 4 

compté dans le temps car nous ne disposerons pas de beaucoup de temps.  5 

Donc, une nouvelle fois,  je pense que, et nous lʹen remercions, les services... nous 6 

les  en  remercions,  les  services du Greffe prépareront  en  quelque  sorte dans  les 7 

jours  qui  précéderont  cette  arrivée  sur  place. Une  nouvelle  fois,  si  à Zumbe,  à 8 

Aveba  les chefs de  la  localité se présentent,  il est exclu de ne pas  les saluer, bien 9 

entendu — bien entendu —, mais nous nʹenvisageons pas, avec mes collègues, de 10 

leur consacrer beaucoup de temps car nous nʹaurons pas de temps.  11 

Et  sʹagissant de Bogoro, dès  lors que  le chef actuel et  lʹancien  chef ont un  statut 12 

particulier, nous préférons que les civilités dʹusage se fassent avec notre guide qui 13 

se trouve au surplus avoir un statut au sein de la Cour qui ne minimise pas, si  je 14 

puis mʹexprimer ainsi,  la  relation  courtoise qui  sʹengagera à  ce  stade‐là. Cʹest  le 15 

directeur des services de la Cour, lʹun des plus proches collaborateurs du Greffier 16 

qui se chargera de ce contact.  17 

Alors, Monsieur le directeur, je vais vous laisser la parole à présent pour...  18 

Mais je vous en prie, Maître Kilenda. 19 

Me  KILENDA  :  Pour  ne  pas  hacher  le...  les  entretiens,  jʹai  deux  petites 20 

préoccupations.  Cʹest  à  propos  de  lʹautorité  judiciaire  congolaise  qui  serait 21 

éventuellement appelée à assister au transport sur les lieux.  22 

Première  question,  Monsieur  le  Président :  est‐ce  que  lʹidentité  de  cette 23 

personnalité  sera‐t‐elle  connue des parties  et des participants  avant  le  transport 24 

sur les lieux ? 25 

Et  la  deuxième question :  est‐ce  que  cette  personnalité  recevra‐t‐elle  notification 26 

du protocole qui régirait le comportement de tous ? 27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Kilenda.  28 
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Monsieur le Directeur, sʹagissant de lʹidentité... dʹabord, de lʹexistence même dʹune 1 

présence sur les lieux, et secundo, de lʹidentité, est‐ce que vous pensez pouvoir — 2 

ce serait évidemment souhaitable — obtenir une précision à cet égard, avant notre 3 

départ, pour que les parties, effectivement, et les participants en soient avisés ?  4 

Il  nʹest pas  certain  que  vous  ayez  la  réponse  avant  la décision  que  nous  allons 5 

rendre par écrit, mais avant la seconde quinzaine de janvier.  6 

M. DUBUISSON  :  Pour  se  situer  dans  le  temps...  dans  le  temps,  donc,  nous 7 

sommes juste dans une période postélectorale, période extrêmement sensible pour 8 

un  gouvernement.  Et  bien  entendu,  nous  avons  également,  de  notre  côté, 9 

lʹobligation dans le cadre de... de faire une demande de coopération.  10 

Donc, nous allons faire une demande de coopération. Cette demande va préciser le 11 

motif de  la visite des  juges, va  indiquer  le nombre de personnes — trentaine de 12 

personnes —,  le  déploiement  de  forces  qui  accompagnera  cette  trentaine  de 13 

personnes et les lieux qui seront visités.  14 

Donc, ça,  je veux dire, nous nʹavons pas  le choix. Cʹest... Nous avons donc cette 15 

requête que nous devons faire à lʹÉtat congolais. Nous ne savons absolument pas 16 

quelle va être la réponse du gouvernement congolais. Dans une autre affaire où il 17 

y  a  eu une  tentative  de  faire un procès  sur place, un  in  situ,  la  réponse  à  cette 18 

requête a été négative pour des raisons de sécurité.  19 

Donc,  ici, nous  avons  travaillé  en  amont, nous  avons pris  toutes  les  chances de 20 

notre côté en termes de sécurité, mais nous devons... nous sommes quand même 21 

toujours, à ce  jour, sujets à une autorisation de  la part des autorités congolaises. 22 

Donc nous nʹavons pas le choix, nous devons nous adresser... Et donc, la Chambre 23 

devra  effectivement, peut‐être  à  travers un  ordre...  ou  le Greffier,  à  travers une 24 

demande de coopération, demander lʹautorisation et lʹassistance du gouvernement 25 

congolais pour que cette mission prenne place. 26 

Nous  ne  connaissons  pas  la  réponse  à  cette...  à  cette  requête,  mais  on  peut 27 

effectivement... il se peut quʹon nous dise : puisque cʹest un acte de justice qui est 28 
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fait sur un  territoire,  lʹÉtat peut effectivement demander à ce que se soit encadré 1 

par des personnes du système judiciaire.  2 

Aujourdʹhui,  je parle sans aucune connaissance du fait que ce sera ou non le cas. 3 

Cʹest  la  seule  aujourdʹhui...  cʹest  le  seul  point  dʹinterrogation,  aujourdʹhui,  quʹil 4 

nous reste. Bien entendu, les relations que nous avons, on peut effectivement être 5 

très clairs avec le gouvernement ou les représentants du gouvernement sur le rôle 6 

dans le cadre de cette mission. Je pense que  jusquʹà présent, cʹest respecté. Je sais 7 

quʹil  y  a  eu  quelques  incidents  parfois,  notamment  au  départ  dʹun  transfert,  et 8 

cetera. Il y a toujours une part, je veux dire, dʹinconnu que nous devons gérer à la 9 

dernière minute. 10 

Il  est  clair que,  en  ce qui nous  concerne, nous demanderons,  rien que pour des 11 

raisons de sécurité, à connaître le nom de toute personne qui nous serait imposée, 12 

je  veux  dire,  par  le  gouvernement. Donc,  bien  entendu,  ça  fera  partie  de  notre 13 

requête, que si des personnes doivent être identifiées, ce quʹelles le soient et que le 14 

nom nous  soit  transmis. Automatiquement, ce nom  sera  transmis à  la Chambre. 15 

Voilà. 16 

Bien entendu, nous avons également une... une contingence de places. Et donc, à 17 

nouveau, on ne va pas autoriser 50 personnes du gouvernement congolais de nous 18 

accompagner.  Ça,  cʹest  exclu,  à  moins  qu’eux‐mêmes  décident  de  prendre  un 19 

hélicoptère et de nous suivre, et ce nʹest pas le cas aujourdʹhui. Je pense quʹon est 20 

dans  une  situation  qui  va  être  gérée,  à mon  avis,  de manière  beaucoup  plus 21 

raisonnable, mais  il  y  a  des  risques  qui  sont  partiellement  assumés  par  lʹÉtat 22 

congolais et dont  je peux,  je veux dire, de bonne foi assumer que lʹÉtat congolais 23 

va vouloir, puisquʹil  assume une partie des  risques, va vouloir  également  avoir 24 

une  présence  ne  fût‐ce  que  pour  sʹassurer  que  la  coordination,  à  lʹinterne,  des 25 

autorités militaires ou de police congolaise fonctionne bien. Nous essaierons, dans 26 

la mesure du possible, que cela soit 100 % géré pas nous, le Greffe, tant sur le plan 27 

logistique  que  sur  le  plan  effectivement  de  la  sécurité.  Il  nʹy  aurait  aucune 28 
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théoriquement  aucune  interférence  avec  le  judiciaire,  absolument  aucune. Et  ça, 1 

nous  serons  extrêmement  clairs  sur  le  sujet.  Je  pense  dʹailleurs  que  quand  le 2 

gouvernement  congolais  est  requis  dʹapparaître  devant  cette  Cour,  il  sʹen  est 3 

toujours  tenu  à  son  rôle. Donc  jʹose  espérer  que  ce  sera  également  le  cas  à  ce 4 

moment‐là. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le directeur.  6 

Là encore, il y a des... un équilibre quʹil nous faudra trouver. La Cour est saisie de 7 

cette affaire, effectue un transport de  justice en territoire congolais. Il faudra quʹil 8 

soit bien  compris,  en ménageant bien  entendu  les  susceptibilités des uns  et des 9 

autres, que ce  transport de  justice nʹest en aucun cas une occasion de rencontres 10 

dʹautorités politiques locales ou nationales. M. le directeur des services de la Cour 11 

a bien  cela  en  tête,  et  je  je pense que dans  la demande de  coopération  ce point 12 

méritera  sans doute dʹêtre précisé :  cʹest un  transport de  justice ;  ce nʹest pas  la 13 

visite, par  exemple, du président de  la Cour  ou du Greffier venant de manière 14 

administrative en République démocratique du Congo. Et il ne serait peut‐être pas 15 

déraisonnable  effectivement dʹindiquer que  si  la présence dʹun  représentant des 16 

autorités  judiciaires  était  envisagée  il  est  dʹores  et  déjà  indiqué  quʹil  sera 17 

simplement  invité  à  assister. Assister,  cʹest‐à‐dire  sans prise de parole. Nous ne 18 

sommes  pas  dans  une  exécution,  en  civil  law,  de  commission  rogatoire ;  nous 19 

sommes  là  dans  un  transport  dʹune Cour  qui  instrumentera  un  bref  instant  en 20 

territoire congolais dans le cadre du principe de complémentarité.  21 

Je saisis, avant de vous donner  la parole, cette occasion de mʹadresser aux deux 22 

accusés : à M. Katanga, et à M. Ngudjolo.  23 

Messieurs les accusés, vous participez donc à cette conférence de mise en état, car 24 

elle vous  concerne, bien  entendu. Vous  avez pu  constater quʹelle  se déroulait  à 25 

huis clos et que  jusquʹà présent  les écritures qui ont  trait à ce  transport sont des 26 

écritures  confidentielles  pour  lʹinstant.  Selon  toute  vraisemblance — les  choses 27 

paraissent  maintenant  acquises —,  ce  déplacement  sʹeffectuera  au  cours  de  la 28 
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troisième semaine de  janvier, cʹest‐à‐dire départ le dimanche 16 ou le dimanche... 1 

ou le lundi 17... enfin, troisième semaine de janvier. Et nous serons donc rentrés à 2 

La Haye pour la quatrième semaine.  3 

Je vous demande  simplement : Messieurs  les accusés, vous avez  compris que  la 4 

Chambre  souhaite  que  ce  transport  soit  utile  pour  nous  permettre  de  mieux 5 

apprécier  un  certain  nombre  de  témoignages,  et  puis  pour  nous  permettre  de 6 

situer un peu et de nous imprégner, même rapidement, de lʹatmosphère des lieux 7 

de  votre pays.  Il  serait  bon  que, dans  les  conversations  que  vous pouvez  avoir 8 

actuellement avec  les correspondants qui vous sont autorisés par  le Greffe, vous 9 

ne précisiez par  la date de ce  transport de  justice.  Je pense quʹil  faut  lui donner 10 

toutes  ces  chances,  à  ce  transport  de  justice,  et  faire  en  sorte  quʹil  puisse  se 11 

dérouler dans... dans le maximum de calme et de sérénité.  12 

Je pense que vous mʹavez compris. Oui, Monsieur Katanga ?  13 

Vous voyez dans quel esprit, au nom de la Chambre, je dis cela ? 14 

M. KATANGA  : Oui, Monsieur  le Président,  jʹai bien  compris,  et  je  souhaiterais 15 

dʹailleurs de me priver moi‐même de la communication pendant cette période. 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Une nouvelle fois, cela ne remet pas en cause 17 

vos communications, mais cʹest lʹinformation sur le moment où nous arrivons, les 18 

uns et les autres.  19 

Monsieur Ngudjolo, est‐ce que vous mʹavez également bien compris. 20 

M. NGUDJOLO  : Merci, Monsieur  le Président.  Je vous ai  très entendu.  Je pense 21 

que cʹest pour mon intérêt que vous puissiez décembre sur le terrain et voir ce qui 22 

sʹest passé. En tout cas, je ne pense pas... je ne peux pas poser de blocage dans cette 23 

mission. Merci. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci beaucoup à lʹun et à lʹautre.  25 

Alors, Monsieur Dubuisson... Monsieur  le Directeur, sʹagissant maintenant, pour 26 

les 25 minutes ou la demi‐heure qui reste, et peut‐être sera‐ce même trop, de tout 27 

ce qui vous apparaît  important, en  lʹétat, de ce que vous pouvez dire, de ce que 28 
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vous pouvez dire sur  le plan dʹorganisation déjà mis en œuvre, tout ce que vous 1 

pouvez  donc  indiquer  aux  parties  et  aux  participants  sur  date  de  départ,  lieux 2 

dʹhébergement, et cetera, et cetera,  logistique, moyens de  transport, vous avez  la 3 

parole. Vous pouvez parfaitement rester assis si vous le souhaitez et si vous avez 4 

des notes à compulser. Comme vous lʹentendez. 5 

M. DUBUISSON : Merci, Monsieur le Président. 6 

Alors, en fait, on démarrerait normalement... Admettons que ce soit un lundi. On 7 

démarre  le  lundi matin  de  Schipol  et  on  arrive,  en  fait,  à  Entebbe/Ouganda —8 

 donc nous passerons par  lʹOuganda —  le  soir, assez  tard.  Il  sera quelque  chose 9 

comme 23 heures. Donc, nous passerons une première nuit à Entebbe. À partir de 10 

me  ce  moment‐là  nous  restons  tout  le  temps  ensemble.  Le  lentement  matin, 11 

effectivement, il est prévu quʹon prenne des groupes et quʹon essaie de bénéficier 12 

dʹun... dʹune carte dʹidentité de la Monusco dont vous pourriez tous bénéficier, en 13 

tout  cas  tous  les membres  de  la  délégation,  pour  une  plus  grande  facilité  de 14 

mouvement  quand  on  est  en  territoire  congolais.  Donc,  ça,  ce  serait  dans  la 15 

matinée.  Ensuite,  il  y  aurait  le  repas  et,  en  début  dʹaprès‐midi  ou  en  milieu 16 

dʹaprès‐midi,  il  y  aurait  le  transport  sur  lʹaéroport  dʹEntebbe  et  un  départ  sur 17 

Bunia. Nous arriverions,  je veux dire, vers 17 h, 17 h 30, normalement, sur Bunia. 18 

Cʹest un vol spécial ; dʹaccord ? Donc, ainsi tout le monde voyage encore ensemble. 19 

À ce moment‐là vous êtes déposés dans vos endroits, donc, des endroits qui sont 20 

tous dans le périmètre de protection des Nations Unies. Donc, là aussi il faut que 21 

tout le monde soit prévenu : cʹest le confort de Bunia. Dʹaccord ? Voilà, donc il faut 22 

effectivement sʹattendre à ce que ne se soit pas forcément le même type de confort 23 

que celui que vous rencontrez... en tout cas, que celui que vous aurez rencontré à 24 

Entebbe. En ce qui me concerne, cʹest quand même tout à fait valable. Voilà. 25 

Donc, il y aura ensuite un repas qui sera un repas, je veux dire, avec tout le monde. 26 

On vous demandera spécifiquement de ne pas prendre rendez‐vous avec des amis, 27 

si vous avez des amis sur place, à ne pas aller... se rendre en dehors du périmètre 28 
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des Nations Unies.  1 

Donc,  toute question  : vous  rentrez dans un espace, on vous demande de  rester 2 

effectivement, pour des raisons de sécurité, sous la couverture qui sera... qui vous 3 

sera  donnée,  en  termes  de  sécurité.  Et  il  y  aura  également  un  premier...  une 4 

explication  sur  la  sécurité,  qui  est  obligatoire  quand  on  arrive  sur  le  territoire 5 

congolaise, donc sur le terrain.  6 

Le  lendemain matin,  très  tôt,  aux  alentours  de  5 h  du matin,  normalement,  on 7 

vous  demandera  de  vous  apprêter  pour  être,  à  la  première  heure  du  jour,  sur 8 

lʹaéroport  de  Bunia. Normalement,  là,  nous  avons  prévu  deux  hélicoptères.  Et 9 

donc,  il  y  aura  un  répartition  normalement  des  équipes.  En  tout  cas,  pour  les 10 

transports, ce sera peut‐être séparé. Si vous ne souhaitez pas être séparés pour les 11 

transports en hélicoptère et que les équipes veulent rester ensemble, il faudra nous 12 

le dire à lʹavance. Mais, généralement, nous préférons séparer les équipes ; en cas 13 

de problème ou... on ne sait  jamais, quʹil y ait toujours, au moins comme ça, une 14 

personne des équipes qui accompagne les juges.  15 

On commencera normalement par un village, ensuite un deuxième et le troisième. 16 

Ce qui est  sûr aujourdʹhui,  cʹest que nous mangerons à Bogoro. Voilà. Donc, en 17 

fonction  des  éléments  de  sécurité,  en  fonction  des  éléments  climatiques,  nous 18 

adapterons  le  voyage.  Et  nous  prévoyons  plus  ou moins  2 heures  pour Aveba, 19 

2 heures  pour Zumbe  et  plus  ou moins  4 heures  pour  Bogoro. Cʹest  tout  à  fait 20 

aléatoire dʹêtre plus précis puisquʹon dépend dʹhélicoptères qui mettent, comme je 21 

lʹai dit tout à lʹheure, plus de 20 minutes à démarrer, ça dépend effectivement de la 22 

difficulté, éventuellement, dʹatterrir. Certains endroits... le terrain où on atterrit est 23 

assez étroit ; un seul hélicoptère peut atterrir à  la fois ; donc, ça prend du temps. 24 

Voilà.  25 

Donc, tout ça, ça sera mesuré en fonction des mouvements. Cʹest pourquoi, à tout 26 

moment, nous vous renseignerons sur le temps. Et donc, de ce fait‐là, vous savez 27 

si  vous  pouvez  ou  si  vous  ne  pouvez  pas  aller  voir  un  autre  site. Vous  serez 28 
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informés continuellement de cela ; comme ça, si vous avez des questions que vous 1 

jugez  trop  utiles  ou  nécessaires  à  être posées  à un  endroit,  vous  savez  et  vous 2 

saurez  par  vous‐mêmes  que  cela mettra  éventuellement  en  péril  une  troisième 3 

visite  sur  ce  site‐là.  Donc,  vous  aurez  les  cartes  en main,  et  vous  serez  tenus 4 

informés.  5 
Une  fois,  le  retour...  le  retour  se  fera  en  début  de  soirée,  de  nouveau  avant 6 

effectivement quʹil ne fasse nuit sur Bunia. Et il y aura effectivement une deuxième 7 

nuit  sur  Bunia. Nous  avons  un  avion...  l’avion...  lʹavion  spécial  nous  attendra. 8 

Bunia nʹest pas une piste qui peut être... qui peut fonctionner de nuit. Voilà. Donc, 9 

on est là et il faut y rester. Sʹil se passe des incidents, là, vous savez que cʹest pour 10 

ça quʹil faut absolument quʹon ait constamment des contacts avec vous. La sécurité 11 

vous  donnera  un  briefing  complet  sur  base  de  quoi  vous  aurez  sans  doute 12 

également  des  moyens  de  communication  si  vous  êtes  dispersés.  Et  on  vous 13 

demandera  sans  doute  de  devoir  répondre  à  des  appels.  Cʹest  des  procédures 14 

typiques de sécurité, O.K., pour bien dire où vous êtes et si tout va bien. Donc, ça, 15 

vous en aurez effectivement en début de soirée, et cetera.  16 

Le  lendemain matin, effectivement,  il y aura effectivement un déplacement alors 17 

sur  Bunia.  Et... mais  on  vous  laissera  récupérer  (inaudible).  La  journée  aura  été 18 

assez lourde. Et on voyagera en fin de matinée ou en début dʹaprès‐midi, peut‐être 19 

prendra‐t‐on le repas également sur Bunia, on voyagera sur Entebbe. Et puis, de là, 20 

on reprendra un vol, vol de ligne normal, pour un retour sur Amsterdam. Donc, ça, 21 

cʹest la chronologie, donc, de cette visite.  22 

Si éventuellement les juges ou dʹautres souhaitent à un moment parler ou convenir 23 

dʹune réunion, on pourra le faire sur Entebbe, on pourra le faire également à Bunia. 24 

Bien  entendu, vous  serez dispersés  et  il y a  très peu de  temps,  en  fait, pendant 25 

« lesquels »  on peut  voyager, puisquʹon  arrive  en début de  soirée,  le  jour de  la 26 

visite,  cʹest  du matin  au  soir,  et  le  lendemain,  on  part,  je  vais  dire,  en  fin  de 27 

matinée. Donc, là, il faudra être très précis aussi avec les  juges, si vous souhaitez 28 
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discuter ou revenir sur quelques points, si cela est autorisé, par ailleurs, il faudra 1 

que nous soyons prévenus à lʹavance. Voilà en ce qui concerne la distribution du 2 

temps. 3 

Il est important évidemment que vous soyez tous, en tout cas, toutes les personnes 4 

qui seront identifiées pour faire partie de cette visite doivent avoir un passeport en 5 

ordre, bien sûr, de voyage, doivent avoir, bien sûr, demandé des visas nécessaires. 6 

Il est nécessaire, bien sûr, dʹavoir les vaccins, comme il se doit, et, bien sûr, le livret 7 

de  vaccination,  également  nécessaire,  cʹest  absolument  avoir  fait, mais  ça,  vous 8 

êtes apparemment déjà supposés  lʹavoir  fait,  le...  je connais  lʹexpression anglaise, 9 

cʹest‐à‐dire...  donc,  cʹest  ça,  donc,  ce  sont  les  cours  de  sécurité  de  base  ainsi 10 

quʹavancés  sur  comment  se  comporter  sur  le  terrain. Donc,  ça,  cʹest  obligatoire. 11 

Alors, pourquoi est‐ce obligatoire ? Cʹest également pour une question dʹassurance. 12 

Dʹaccord ? Sʹil devait arriver quelque chose, voilà, il faut mettre en tout cas toutes 13 

les chances de notre côté. Et si nous avons pas trop de chance, mais au moins, ceux 14 

qui restent en aurons un peu plus. Voilà. 15 

Donc, il est clair que nous nous trouvons dans un territoire effectivement avec des 16 

situations volatiles et nous sommes, comme je lʹai dit, après des élections. On sait 17 

pas. Nous sommes allés après quelques jours sur Aveba où il y avait eu des coups 18 

de  feu. On nʹa pas du  tout eu ce sentiment de danger. Nous avons rencontré  les 19 

notables du village qui nous ont totalement ouvert le village. On a pu aller où on 20 

voulait. Ça sʹest passé dʹune façon extrêmement cordiale et dans le complet respect 21 

mutuel.  22 

Donc, je vais dire, je pense que... et nous avons déjà informé du fait quʹil y aurait 23 

une visite, que tout le monde avait à y gagner, à cette visite, et je pense que ça a été 24 

très bien reçu. Donc, je crois que nous sommes attendus positivement. Et je pense 25 

également  que  les  notables  du  village  nous  ont  bien  dit  quʹils  comprenaient  la 26 

situation et quʹils nʹinterféreraient pas à vouloir parler avec les  juges. Ça, ça a été 27 

également déjà précisé. 28 
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Donc, nous aurons des gens sur place, nous aurons des véhicules sur place, dans 1 

les  jours qui précèdent. Et donc,  chaque  fois que nous  atterrirons  à un  endroit, 2 

nous serons rassemblés et nous prendrons les véhicules.  3 

Si nous nʹavons pas  suffisamment de véhicules  à  certains  endroits,  il y  aura un 4 

premier voyage avec une partie du groupe sur  le  lieu.  Il  faudra attendre que  les 5 

véhicules  reviennent  rechercher  une  autre  partie  du  groupe  et  repartent.  Les 6 

distances sont généralement assez petites, mais ça prend quand même du temps. 7 

Cʹest  en  ce qui  concerne...  il  est  extrêmement  important que  le plus  rapidement 8 

possible  nous  ayons  la  liste  exacte  des  participants,  donc,  qui,  exactement,  fait 9 

partie  de  lʹéquipe.  Et  si  vous  avez  un  doute  sur  un  des  candidats,  préparez 10 

éventuellement en  tout  cas quelquʹun qui peut  suppléer, parce que  si quelquʹun 11 

doit suppléer à la dernière minute parce que quelquʹun est soit malade soit nʹa pas 12 

la possibilité de bouger,  il  sera  trop  tard pour  les vaccins,  il  sera  trop  tard pour 13 

beaucoup de choses. Donc, éventuellement,  je ne sais pas, prévoyez un plan B et 14 

donc un  troisième personne. En  tout cas, soyez prêts. Voilà, donc,  le nombre de 15 

personnes par équipe, ça cʹest la Chambre, effectivement, qui en décidera, et cʹest 16 

pour ça quʹil faut absolument que nous soyons bien clairs sur la méthodologie que 17 

nous prendrons.  18 

Sur Aveba,  il nʹy a pas de communication téléphonique possible. Donc, ce seront 19 

des  téléphones  satellitaires  qui  seront  utilisés.  Je  parle  notamment  pour  les 20 

équipes  de  la Défense. Nous,  bien  sûr,  prendrons... mettrons  à  disposition  des 21 

personnes  à  lʹUnité  de  détention  les  téléphones  satellites  pour  pouvoir 22 

communiquer avec vous. Ce sont des téléphones satellites qui appartiennent à  la 23 

Cour. On mettra  à  votre disposition pendant  lʹespace  effectivement de  la  visite 24 

pour assurer en soi  la communication privilégiée à  laquelle vous avez droit avec 25 

votre client. Cette communication‐là sera effectivement couverte par le privilège. Il 26 

nʹen  reste pas moins  que  cʹest une  communication par  satellite. Pour  les  autres 27 

endroits, je pense que la communication est tout à fait normale et possible. 28 
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M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Ce qui, Monsieur  le Directeur,  revient donc, 1 

sʹagissant de la durée exacte de la sortie du territoire néerlandais, départ un  jour, 2 

le lendemain, si jʹai bien compris...  3 

M. DUBUISSON  : Donc,  départ,  un  jour,  donc  cʹest  un  jour  complet,  donc  du 4 

matin au soir, on est dans un avion. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Entebbe. 6 

M. DUBUISSON : Premier jour. 7 

Deuxième  jour,  on  arrive  sur Entebbe. Le matin,  on  fait  les  cartes dʹidentité,  et 8 

cetera. Et lʹaprès‐midi, on voyage sur Bunia. 9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Voilà. 10 

M. DUBUISSON : Troisième jour... 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Troisième jour, sur place ? 12 

M. DUBUISSON : Pardon ? 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Cʹest ça, le troisième jour...  14 

M. DUBUISSON : Troisième jour, cʹest la visite sur le terrain.  15 

Et le quatrième jour, cʹest le retour. 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Voilà. Quatre jours. 17 

M. DUBUISSON : Quatre jours, et donc on est le cinquième jour au matin ici. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. Donc, cʹétait pour lʹagenda de nos... des 19 

parties et des participants. Donc,  chacun  réalise que  ce  sont quatre  journées qui 20 

sont donc prises et qui devraient, si tout se passe bien, être un lundi, un mardi, un 21 

mercredi et un jeudi.  22 

Est‐ce quʹil y a de la part de tel ou tel dʹentre vous des demandes de précision que 23 

vous souhaiteriez formuler auprès de M. le directeur des services de la Cour sur ce 24 

quʹil vient de dire ? Vous  constatez que nous entrons dans beaucoup de détails, 25 

mais enfin, cʹest sans doute préférable de le faire tant que nous sommes ensemble.  26 

Me NSITA : Je voulais juste poser une question dʹordre pratique. Vous avez parlé 27 

de  passeport,  de  carte  de  vaccination  et  autres.  Je  voulais  savoir  si,  en  ce  qui 28 
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concerne  les démarches dʹobtention de visa,  est‐ce que  les  équipes  sʹadressent  à 1 

CSS comme dʹhabitude ou bien le Greffe va nous envoyer des notes verbales pour 2 

cet effet, et que les équipes fassent les démarches par elles mêmes ? 3 

M. DUBUISSON  : Alors,  au niveau  logistique,  tout va  être  coordonné par notre 4 

bureau de terrain et donc par la section, ce quʹon appelle FOS ici à la Cour. Cʹest 5 

elle qui va  tout coordonner.  Je vous conseille cependant quand même de passer 6 

par  normalement  votre  section  habituelle,  donc  par  Esteban  Peralta  qui,  lui, 7 

entrera en contact avec la section du terrain pour sʹassurer... De toute façon, nous 8 

aurons une  supervision  globale de  tout  ce  qui  se passe. Et  si  nous  voyons  que 9 

quelquʹun est en retard, automatiquement, il aura un rappel. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Directeur.  11 

Autre demande de précision à M. Dubuisson. Est‐ce que vous avez  le  sentiment 12 

que... Je pense que nous avons couvert quand même beaucoup de points dans un 13 

souci de précaution et surtout de bonne réussite de ce déplacement. Retenez donc 14 

bien la troisième semaine de janvier. Je crois que maintenant il était important que 15 

vous le sachiez, les uns et les autres.  16 

Nous allons donc, à partir du transcript de cette conférence de mise en état, nous 17 

retrouver avec Mme le juge Diarra et Mme le juge Van Den Wijngaert pour mettre au 18 

point une décision donc définitive sur ce  transport, décision à  laquelle sera  joint 19 

un protocole définitif,  et  selon  toute  vraisemblance,  car  les  observations  étaient 20 

judicieuses, amendé.  21 

Cette décision précisera également à  la date de  la  fin novembre ou du début du 22 

mois de décembre ce quʹest lʹitinéraire quʹil nous paraît possible de retenir au vu 23 

de vos observations sur ce que nous vous avons proposé comme priorité, priorité 24 

moindre ou impossibilité.  25 

Mais une nouvelle  fois,  je... et  sous  le  contrôle,  là encore, du Greffe de  la Cour, 26 

jʹinsiste  sur  le  fait que ne pas  retenir  tel ou  tel  lieu ou  site ne veut pas dire que 27 

nous ne  le considérons pas comme présentant un  intérêt, mais simplement peut‐28 
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être comme présentant un intérêt moindre, et comme nʹétant pas susceptible de se 1 

glisser  dans  les  contraintes  qui  sont  les  nôtres,  la  principale  étant  jusquʹà  la 2 

dernière minute  la  contrainte  dʹordre  sécuritaire,  avec  également  la  contrainte 3 

dʹordre  climatique, dès  lors  quʹun  hélicoptère  ne  nous permet  pas  non plus de 4 

faire  tout  à  fait nʹimporte quoi. Lʹimportant  est que  ce  transport donc puisse  se 5 

révéler utile.  6 

Vous devez avoir le sentiment pour vous qui vous êtes déjà rendus sur place que 7 

tout cela est dʹune incroyable lourdeur, et quand nous avons vu les photographies 8 

de Mme Buisman au milieu de  jeunes Africains ou de... Me Hooper,  je pense, nous 9 

pensons  que  lʹorganisation  avait  été  beaucoup plus  artisanale  et  beaucoup plus 10 

simple.  11 

Déplacer  pour  la  première  fois  une  Chambre  de  la  Cour  revêt  un  caractère 12 

expérimental, nous en avons tout à fait conscience, et nous considérons en même 13 

temps, car tel était globalement votre souhait à tous, que cʹest, pour reprendre vos 14 

formules, approprié.  15 

Donc, nous allons  le  faire en comptant sur  la bonne volonté de chacun pour que 16 

tout  se passe bien,  en  remerciant beaucoup  les  services du Greffe  car nous  leur 17 

causons un supplément de travail qui est important, même si cʹest leur travail.  18 

Et je vous remercie à titre personnel, donc, mais également au nom de la Chambre, 19 

pour votre collaboration très positive de ce matin, notamment.  20 

Lʹécrit informatif de Me Hooper, nous allons nous y plonger, bien entendu, et vos 21 

remarques verbales vont être relues calmement pour voir celles quʹil nous apparaît 22 

possible de retenir et celles que nous ne pourrons pas retenir.  23 

La décision définitive ne sera pas forcément très longue.  24 

Oui, Maître Hooper. 25 

Le plus important sera ultérieurement le procès‐verbal de transport.  26 

Maître Hooper, je vous en prie. Je vous en prie. 27 

Me HOOPER (interprétation) : Oui, une petite chose : un membre de mon équipe a 28 
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très gentiment préparé un dossier pour cette  journée, pour moi, et dedans,  il y a 1 

différentes cartes et différents dessins qui ont été versés au dossier jusquʹà présent, 2 

avec  les  numéros  EVD.  Et  je  pense  bien  sûr  que  la  Chambre  aura  sa  propre 3 

sélection en ce qui concerne ce type de documents. Mais je peut peut‐être envoyer 4 

la liste ou préparer une liste de types de documents qui pourraient être très utiles 5 

et  quʹil  serait  utile  dʹavoir  en  copie  papier  avec  nous,  individuellement,  par 6 

exemple,  lʹEVD‐D02‐0099. Il sʹagit dʹun dessin  fait par  lʹun des  témoins à charge, 7 

enfin, cʹest une série de dessins qui... de plans, en fait, qui sont très, très précis et 8 

très  utiles,  et  dʹautres  aussi  où  il  y  a  des  annotations  qui  se  rapportent  à  des 9 

documents de la Cour quʹon utilise souvent. Ça pourrait être très utile.  10 

Et  puis  autre  chose,  je  vais  pas  être  long,  pour  revenir  au  point 9 de  lʹannexe, 11 

rapidement,  je  pense,  de  notre  avis,  on  nʹa  pas  besoin  de  dire  grand‐chose  à 12 

propos  de  ces  visites. De  toute  façon,  bien  sûr,  tout  ceci  est  la  discrétion  de  la 13 

Chambre, nous le savons bien. Mais en ce qui me concerne, je ne vois pas où est le 14 

problème.  15 

Donc, le document que nous avons rédigé, il a été diffusé dʹailleurs hier soir et ce 16 

matin...  Je  donne  un  exemple :  à  la  page 2 de  ce  document,  regardez  les  deux 17 

dernières  entrées, marché de Bogoro  et...  et puis,  ensuite,  il y a des  extraits des 18 

écritures qui ont déjà été faites. Enfin cʹest du copier‐coller, il n’y a rien de plus.  19 

Donc, le marché de Bogoro et lʹécole de Kavali.  20 

Donc pour le marché de Bogoro, je ne sais pas si M. Dubuisson le sait, mais nous 21 

avons cru comprendre que le marché qui se trouve maintenant nʹest pas au même 22 

endroit où il se trouvait en février 2003. Donc, ça, il faut le savoir, il faut le garder à 23 

lʹesprit. Ce nʹest pas tout à fait pourquoi jʹavais pris la parole dʹailleurs mais vous 24 

voyez,  quʹil  y  a  un  petit  commentaire,  en  anglais, mais  à  la  page 1 plutôt,  par 25 

exemple, venant de lʹéquipe Ngudjolo, en référence à lʹaéroport de Bunia, et là, on 26 

voit un petit peu pourquoi la Défense considère que ce serait pertinent d’y aller.  27 

Donc pour Dele aussi... là aussi, on a des références françaises et en anglais.  28 
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Donc... (inaudible) à la Cour, mais je me demande, vous ne considérez pas que si le 1 

marché de Bogoro, par exemple, semble être un endroit où il y a des aspects... qui 2 

présente des  aspects...  enfin,  souvent,  il  suffit  juste dʹaller  se  rendre  compte de 3 

lʹendroit, cʹest tout, mais parfois, la Chambre pourrait aider... serait vraiment aidée, 4 

par  exemple...  où  là...  parce  que  là,  par  exemple,  on  attire  lʹattention  de  la 5 

Chambre sur les propos dʹun certain témoin, par exemple.  6 

Donc,  comme  ça,  après  on  n’aura  pas  à  se  dire :  si  on  lʹavait  su,  on  aurait  pu 7 

étudier ceci une fois que ce sera trop tard.  8 

Donc,  il  faut quand même  se pencher  sur  ce document où  il y a des  références. 9 

Mais il y a certainement, à peu près, une dizaine de références utiles. Par exemple, 10 

à un endroit où un témoin à charge se serait caché ou un endroit dont aurait parlé 11 

un  témoin  à décharge,  etc. Parce que, bien  sûr, on ne pourra pas  tout garder  à 12 

lʹesprit, en tête, quand on y sera, on nʹaura pas tout en tête. Cʹest évident. 13 

Enfin, cʹest juste une idée que je propose à la Chambre. 14 

Enfin, je tiens surtout à remercier et M. Katanga souhaite remercier M. Dubuisson, 15 

et le Greffe pour toute... le travail et les efforts qui ont été consacrés à ce transport.  16 

Jʹai bien compris quʹil y avait beaucoup de problèmes,  les problèmes de sécurité, 17 

par exemple dont a parlé M. Dubuisson et je nʹavais pas vraiment réalisé lʹampleur 18 

des difficultés auxquelles cet... ce transport allé être confronté.  19 

Ce qui mʹennuie, cʹest que, vraiment, si on restait « une » deuxième jour, ce serait 20 

vraiment...  je  préférerais  vraiment  quʹon  fasse  Bogoro  le  lendemain  matin,  le 21 

deuxième jour, en allant de Bunia à Bogoro. Et donc de faire dʹun côté, hélicoptère, 22 

le premier  jour, Zumbe‐Aveba ; et ensuite,  le deuxième  jour, Bogoro.  Je ne veux 23 

certainement pas dire que  je critique  la décision qui a été prise, vous connaissez 24 

mieux les difficultés, vous êtes plus au courant, cʹest certain mais personnellement, 25 

sachez  que  je  ne  suis pas du matin, malheureusement, mais me  lever  à  5 h du 26 

matin —  enfin  3 h pour  nous,  car  on  sera  en décalage  horaire —  faire  toute  la 27 

journée, pour en terminer, avec une visite de Bogoro en fin dʹaprès‐midi, ça va être 28 

ICC-01/04-01/07-T-334-Red-FRA WT 25-11-2011 71/74 SZ T
En application des documents ICC-01/04-01/07-3261-Conf et ICC-01/04-01/07-3261-Conf-AnxA rendus par 

la Chambre de première instance II, en date du 16 mars 2012, la version expurgée de la transcription est reclassifiée en public.



Conférence de mise en état  (Audience à huis clos)  ICC‐01/04‐01/07 

25/11/2011    Page 72 

très, très, très fatigant.  1 

Bien sûr, nous sommes capables de résister mais malheureusement, je pense quʹen 2 

fin  de  journée,  nous  serons  très  fatigués,  nous  nʹaurons  pas  toute  la  vigueur 3 

nécessaire qui aurait été nécessaire.  4 

Donc,  si  le  Greffe  et  la  Chambre  pouvaient,  peut‐être,  étudier  lʹéventualité  de 5 

visiter  Bogoro,  le  deuxième  jour…  au  matin  du  deuxième  jour.  Vous  savez, 6 

4 heures suffiront largement et cʹest à 40 minutes par la route de Bunia. 7 

Enfin, cʹest une suggestion de ma part. Parce que de toute façon, si on y passe, en 8 

effet, si on y... si on y passe  le deuxième jour, de notre avis,  je pense que ce sera 9 

beaucoup plus simple et beaucoup plus... beaucoup moins fatigant.  10 

Je vous remercie. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Hooper.  12 

Alors, sans vouloir vous imposer comme Winston Churchill « du sang, de la sueur, 13 

et  des  larmes »  nous  essaierons  quand  même,  sous  réserve  dʹouverture  qui 14 

pourrait  nous  être  faite,  nous  essaierons  de  tout  faire  tenir  en  une  journée  car, 15 

croyez bien que  ce  souci de disposer de plus de  temps nous habitait  également 16 

depuis longtemps mais il y a beaucoup plus de contraintes que nous ne lʹaurions 17 

imaginé pour un déplacement dont on pourrait penser quʹil devrait être simple.  18 

En ce qui concerne  la note  informative dont vous avez à nouveau  fait état, nous 19 

avons bien  compris que... dans quel esprit vous nous  lʹaviez  transmise, avec  les 20 

commentaires  qui  lʹassortissent  et  qui  sont  des  commentaires  un  peu  plus 21 

développés, peut‐être, que ceux qui figuraient dans votre écriture du 12 septembre, 22 

comme dans celle dʹailleurs de Me Kilenda et des représentants légaux. 23 

Nous prendrons  connaissance, bien  entendu, nous  avons déjà pris  connaissance 24 

des  premiers  commentaires,  nous  prendrons  connaissance  des  nouveaux 25 

commentaires, mais comme je lʹai indiqué ce matin, acceptez que nous ne prenions 26 

pas parti sur  le bien‐fondé de ces commentaires. Ce sont simplement des guides 27 

qui nous aident et qui nous ont déjà aidés dans le travail de préparation que nous 28 

ICC-01/04-01/07-T-334-Red-FRA WT 25-11-2011 72/74 SZ T
En application des documents ICC-01/04-01/07-3261-Conf et ICC-01/04-01/07-3261-Conf-AnxA rendus par 

la Chambre de première instance II, en date du 16 mars 2012, la version expurgée de la transcription est reclassifiée en public.



Conférence de mise en état  (Audience à huis clos)  ICC‐01/04‐01/07 

25/11/2011    Page 73 

avons  eu  avec  le Greffe  avant  quʹil  ne  parte  en mission  de  reconnaissance,  car 1 

M. Dubuisson  ne pouvait pas partir  avec dans  sa  tête  tout  ce  que  nous  avions, 2 

nous,  en  tête. Ces  commentaires  sont utiles mais nous ne prenons pas parti  sur 3 

leur bien‐fondé.  4 

Nous  savons  que,  par  exemple,  0279 dit  avoir  vu  de  tel  endroit,  telle  ou  telle 5 

personne,  et  cʹest bien  entendu pour  sʹassurer, peut‐être, de  ce genre de  choses, 6 

que nous allons nous transporter.  7 

En ce qui concerne votre proposition initiale, la Chambre a déjà... enfin grâce à ses 8 

précieux assistants, essayé de collecter ce qui, sur le plan papier, pourrait être utile 9 

sur place,  cʹest‐à‐dire des  croquis  rédigés en audience, des plans ayant  reçu des 10 

numéros EVD.  11 

Si vous avez  fait de votre  côté un  travail de  recensement,  et  si vous  êtes prêt à 12 

lʹadresser  donc  avec  la  courtoisie  qui  vous  caractérise  aux  uns  et  aux  autres, 13 

comme document de pure information, personne ne sʹy oppose, au contraire. Cela 14 

nous  permettra,  peut‐  être,  de  voir  que  nous  avons  vu  les mêmes  documents 15 

comme  présentant  une  utilité.  Cela  nous  permettra  peut‐être  de  constater  que 16 

nous  en  avons  oubliés  mais  ce  qui  nous  permet  communément  de  faire  un 17 

transport utile doit être évidemment mis en œuvre. 18 

Cʹest  fait  simplement  de manière  libre,  ce  nʹest  pas  un  échange  procédural,  ça 19 

nʹentre pas dans  la procédure,  ce  sont des  aide‐mémoires,  et des aides pour un 20 

meilleur travail.  21 

Nous allons, si vous le voulez bien, peut‐être à présent, nous quitter.  22 

Je vous remercie, donc au nom de la Chambre pour vous être rendus disponibles, 23 

ce matin. Je remercie les accusés pour lʹécoute quʹils ont apportée aux propos que 24 

je leur ai tenus il y a quelques instants.  25 

Nous  vous  adresserons,  dès  que  nous  le  pourrons,  la  décision  finale  sur  ce 26 

transport, et il va de soi que nous resterons les uns et les autres, en contact, même 27 

de manière informelle, sʹil le faut avec le Greffe, de telle sorte que le déplacement 28 
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puisse se dérouler dans les meilleures conditions possibles.  1 

Si cela sʹavérait indispensable, nous pourrions, peut‐être, nous retrouver quelques 2 

jours avant le départ, cʹest‐à‐dire la deuxième semaine de  janvier mais a priori ce 3 

nʹest pas prévu pour lʹinstant.  4 

Merci une nouvelle fois aux uns et aux autres ; merci à nos assistants, interprètes, 5 

sténotypistes et... et multiples assistants.  6 

Cette conférence de mise en lʹétat est levée.  7 

Bon après‐midi à tous et bon week‐end. 8 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 9 

(Lʹaudience est levée à 12 h 38) 10 
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